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Ovindens Vaaben, 


eller: 
En gal i Kjærlighed. 


Priis: 28 Sfilling. 


Kjøbenhavn. 


Faaes i Schubothes Boghandling paa Borſen Nr. 9, 
ſamt hos Billet-Casſereren i Theatrets Forſal. 


W. 
1. Emilie Galotti, Sorgeſpil af Lesſiꝗnn gs 
3 Landsbyſangerinderne, Syngeſtykke . 2 


4. Tre Maaneder efter Brylluppet, originalt Lyſtſpil af Overffou . . - 
6. Romeo og Julie, Sørgef. af Shakeſpeare ved P. Foerſom og A. E. Boye. 
5 27 med de Dode, Lyſtſpil af Raupach 

eien til Ødelæggelfe, Comoedie af Holeroft. 

9. De væltede Vogne, Syngeſtykke af Dupaty . 
Skovhuggerens Son, Syngeſtykke af Planard i 
Chinafarerne, Syngeſtykke af P. A. Meiberg . 2 
Efterſtriften, Lyſtſpil af Holbein 5 
Valentine af Mayland, Syngeſtykke af Bouilly . 
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Iſidor og Olga, Sorgeſpil af Raupach 
Muurmeſteren, Syngeſtykke af Scrie . 
Deſtillateuren, original Vaudevilll l! 
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Den fortredelige Formiddag, Lyſtſpil 
Formynder og Myndling, Lyſtſpil af Scribe 
Gnyltegjæften, ligeledes af Gamme . . . …. - 
Hellig Tre Kongers Uften, Lyſtſpil af Shakeſpeare 
Hvilken er den Rette? original Vaudeville af Overſkou 
De muntre Koner, Lyſtſpil af Shakeſpeare ae 


Vor Tids Menneſker, originalt Lyſtſpil af Overſkou . 

Den Stumme i Portici, Opera af Scribe og Delavigne, ved J. 
Eugenie, Drama af Beaumarch ais. 
Brødrene Philibert, Lyſtſpil af Picard 
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Marie, Syngeſtykke af Planard . ; i 
Hans Sachs, Skueſpil af Deinhardſtein KA bd 
Fornuftgiftermaalet, Skueſpil af Scribe 
To Aar efter Brylluppet, Lyſtſpil af Scribe. 
Den unge Wgtemand, Lyſtſpil af Mazeres 
Den fortræffelige Onkel, Lyſtſpil af Scribe å 
Bruden, Syngeſtykke af Scrie . . 
Don Carlos, Tragoedie af Schiller 
Fra Diavolo, e ene af Serie 
Henrik den Femtes Ungdom, Syngeſpil . 8 
Qvakeren og Dandſerinden, Comoedie af Scribe 
Familien Riqueborg, Drama af Scride 
en gamle Wgtemand, Lyſtſpil af Scribe 
Elſtovsdrikken, Syngeſtykke af Scribe 
Frierens Beſog, Lyſtſpil af Scribe og Melesville 
Koſtgeengeren, Lyſtſpil af Scrid e 
Den forſte Kjærlighed, Loſtſpil af Scrie e 
Mollen i Bjergkloften, Syngeſpil af Carl Baromäus v. Miltitz. 
Dronningen paa 16 Aar, Drama af H. C. Anderſen 
Garrick i Briſtol, Lyſtſpil af Deinhardſte ieee 


Dominique, Comoedie af D'Epagny og DuvT n 
. Brødrene Foſter, Lyſtſpil, efter Töpfers Vearbeidelſe af J. L. Heiberg 
For evig! eller: Medie in mod en Elſkovsrus! af Scribe og Varner 
Johanne d'Arc, Pigen af Orleans, romantiſk Traggedie af Schiller 
Chriſten og Chriſtine, dramatiſt Idyl, efter Scribe tog Dupins: „Michel et 
Christine, ved J. Pibeg 8 
Chriſtens Hiemkomſt, Loſtſpil af Scribe og Duÿi nn 
Broder og Soſter, Comoedie af Seribe og Meles ville 
Donna Diana, Lyſtſpil, overſat efter Weſt's Bearbeidelſe af Moretos ſpanfke 
Original, ved Forfatteren af Skueſpillet: „Navnet, eller det hurtige Frieri“ 
Kom! Dramatiſt Opgave, af Els holt 
Ludvig den Ellevte, Tragoedie af Caſimir Delavigne . + > 
Tempelherren og Jodinden, romantiſt Opera af W. A. Wohlbrückk . 
Den unge Hovmeſterinde, Lyſtſpil, efter Seribe og Duport ved J. L. Heiberg 
Ludovic, Syngeſtykke af de Saint⸗ Georges eee 
En Time i et Stervbo, Lyſtſpil, efter det Franſke ved J. L. Heiberg 
Den Ubekjendte, tragiſt Syngeſpil af Romani: 
Hertuginden af Mantua, et Drama af James Sheridan Knowles 
Aurelia, Skueſpil efter Serie 
Den hemmelige Lidenſkab, Lyſtſpil af Scrilbbbteeeeeeeeee 
Igaar og Idag, eller et Eventyr paa Heden, originalt Lyſtſpil. 
De to WÆgtemænd, Lyſtſpil af Scribe og Warner 
Ornens Rede, romantiſk comiſtk Opera af Carl v. Holten 
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elva, Drama af Scribe, Devilleneuve og Desverges . 
Matroſen, Comoedie af Souvage og Lurieu + » 
Et Eventyr under Carl den Niende, Lyſtſpil af Soulis og Badon 
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Det Kongelige Theaters Repertoire 


fages i Schubothes Boghandling paa Borſen Nr. 9 til vedfoiede Priſer. 
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Ovindens Vaaben, eler: En Kampi Kjærlighed. 
Lyſtſpil i 3 Atter af Scribe og Legoupé. 
Overſat af F. L. Høedt. 


Perſonerne: 


* 4 
None "Autrevar, -. 
eonie, hendes Nicce. 7 — — 
AD de dee 72 552 . 
uſtave de Grignon“ 7 
N e 


Baron de Montrichard. 
En Ülnderofficeer ved Dragone 
En Tjener. 


te. 


Handlingen foregaaer paa Herreſadet d' Autreval, et Par Miil fra Lyon, 


i Efterſommeren 1817. 


Forſte Act. 


Et elegant Sommerverelſe. Dor i Baggrunden, Side— 
dere. Paa venſtre Side en Kamin. J Forgrunden 
paa ſamme Side et Bord, hvorpaa et Skrivetei; 
et Staffeli; tilhsire en Sopha og et lille Bord. 


Forſte Scene. 


Senri (i elegant Livree, med Breve og Avifer i 


Haanden, ſtaaer foran Staffeliet). Leonie (kommer 


ind fra Baggrunden). 
enri (betragtende Maleriet). Deiligt! — 
Deiligt! — En Fiinhed — en Ynde! 
Leonie (aſſides). Hvad er det han ſiger? 


(3 en ftreng Tone, hoit.) Pierre! (Henri fvarer ikke.) 


Pierre!! 
Zenri (venter fig burtig). Hvad befaler? 
Leonie. Ovad er det, De tager Dem for? 
Zenri. Om Forladelſe, Froken, jeg ſtod 


og betragtede deres Tante, Fru Grevindens f 


Oriralt. g gjenkjendte hende paa Oie⸗ 
blikket. Det ligner overordenlig. 
Leonie (fort). Saa? — Har De Bre— 
vene og Aviſerne? 
Benri. Jeg har ſelv været i Lyon 
imorges iſtedetfor Kudſken, ſom ikke havde 
Tid, og jeg har Breve til hele Huſet. For 
et Forſte er der et til Dem, Froken. 
Leonie. Saa giv mig det da! — Ah, 
det er fra Paris, fra Hortenſe. (Gjennemlober 
det.) Om jeg er angſt for Spektaklerne i 
Lyon? Ja, det er ſaamen ingen Spog, 
men endnu har jeg dog, Gud ſtee Lov, 
ikke mærfet til dem. (Leſer.) „Med Hoffet 
kan det naturligviis umulig gage godt, under 
en Konge, ſom Anno 1817 gjør latinſke 
Vers, men aldrig Bal.“ — Ja, det er 
abenbart. — „Efterſkrivt .. ... 
gart fkal giftes? . 
er ffal vi have det; hvem har nu Tid til 
k tænfe paa Sligt? Nu bryde Herrerne 
ig ikke leengere om Damerne, men kun om 


Om jeg 


* 


. (ukker Brevet.) 30, | 


Zenri. Her er to Breve til Grevinden. 
(Læfer üUdſtrivten.) „Til Hendes Naade, Fru 
(Grevinde d'Autreval, født Kermadio“ . 
og carteret fra Aurap, lige i Hjertet af 
Vendeen. (Leonie feer paa ham og rynker Panden.) 
Ja, det er ligefrem. En faa udmerket 
Rohaliſt, ſom Grevinden. 

Leonie. Videre, videre! 

Henri (lægger de andre Breve paa Bordet). 
Reſten er til Hendes Naades Broder og til 
hendes Gjeſt, Hr. Guſtave de Grignon, den 
unge Contoirchef, ſom nu har været her en 
otte Dages Tid. 

Leonie. Godt! — Hvor er Aviſerne? 

Jenri (leverer hende bem). Her, Froken. 

Leonie. Hvorledes er det, de fee ud? 

Zenri. Det kommer af, Froken, at Kud— 
ffen og Kammerpigen vilde læfe dem, forend 
Herſkabet; og da jeg ſyntes, det ſtred imod — 
Reſpecten, fatte jeg mig til Modvaerge og 
aa — 

Leonie (afbryder bam). Ja, det er godt. 
De gjor Dem altfor megen Uleilighed. 

enri. Jeg troede ikke, Frokenen vilde 
dadle mig for min Iver. 

Leonie (tert). Intet er faa ubehageligt, 
ſom overdreven Iver. 

Henri (ſmilende). Ja, han ſagde faa — 
Talleyrand. 

Leonie (vender fig forbauſet). Rei, nu gaaer 
det forvidt; og derſom Monſieur Pierre 
underſtager ſig — 


Anden Scene. 
De Forrige. Srevinden. 


Srevinden. Hvad er det, kjqre Leonie? 

Leonie. Hvad det er, Tante, hvad det 
er? — Det er Pierre, ſom citerer Talley⸗ 
rand. 

Srevinden (mmilende). Talleprand? En 
Perſon, ſom har bragt Ulpkke over alle dem, 


e 
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10. 


han har tient; ja, det er unægtelig en daar⸗ 
lig Anbefaling for en Tjener. Men giv dig 
tilfreds. Det er Noget, Pierre har leſt et— 
ſteds, men ſom han ikke har forſtaget. 
JZenri (buffer meget erbodig). Det er fuld: 
kommen fandt, Deres Naade. 
ikke, det kunde choquere Irokenen. 
Leonie (afſides). »Choquere“! 
Grevinden (til Henri). Ja, ti nu ſtille. 
Han taler altfor meget. Jeg kjender hans 


gode Egenſkaber og veed, at han er mig 


hengiven; men han glemmer altfor ofte ſin 
Stilling; tving mig ikke til at minde ham 
derom. 


Broders Heſte; gjør det og brpd ſig ikke 


om Videre. (Henri bukker, giver hende de to Breve 


og gaaer ud af Doren i Baggrunden.) 


Tredie Scene. 


Leonie. Grevinden. 


Grevinden (tager Convoluterne af Brevene). 


Hvor de Tjeneſtefolk er vigtige, Monſieur 


Pierre da ikke mindre. 

Leonie. Pierre! Om han er vigtig? Ja, 
i en Grad, ſom du ilke gjør dig nogen 
Idee om. 

Grevinden (aabner det ene Brev). Nei vir— 
kelig, fortæl. (Hurtig.) Aa nei, vent et Oie— 
blik. Jeg vil dog førft gjennemlobe mine 
Breve. 

Leonie. Ja, det er rimeligt, jeg har 
allerede leeſt mit. (Grevinden ſtager tilheire og 


læfer fit Brev afſides og i kjendelig Bevægelfe. Leonie, | 


tilvenſtre, feer i Aviſerne.) 

Grevinden. Det er fra hans Moder, 
amin ſtaktels bekymrede Veninde. 
des Haand har ryſtet! Ceaſer.) 


lighed, Du viſer mig. Siden jeg veed, at 
min Son er i Din Varetegt, har jeg paa: 
ny fattet Haab. 
to Miil fra Grendſen, vil han uden Fare 
kunne afvente Udfaldet paa denne fatale Pro: 
ces; og hvem kan desuden falde paa, at 
der hos Grevinde d'Autreval ſtjules en Per— 
ſon, ſom er anklaget for at have conſpireret 
imod Kongen. Jeg kan forreſten berolige 
Dig med den Forſikkring, at Du ved denne 
Leilighed ikke foretager Dig Noget, ſom 
kunde ſtride imod Din politiffe Overbeviis— 
ning.“ — Har da Hjertet nogen politiſk Over: 
beviisning? — „Henri er uſtyldig. Kun en 
ulpkkelig Overilelſe, ſom han ſelv kan for⸗ 
tælle Dig, har givet ham Skin af at være 
deelagtig i en Sammenſpargelſe; men dette 
Skin vilde være mere end tilſtrakkeligt til 
at fælve ham, ifald han blev paagreben. 
Paa den anden Side forſikkrer man mig 
om, at man vil ophøre med disſe Blod— 
Domme, ja man fortæller endog — men er 


Jeg tenkte 


Hans Plads er forreſten ikke her. 
Jeg har kun antaget ham for at pasſe min 


Hvor hen⸗ 
; „Gud vel: | 
ſigne Dig, kjereſte Cecilie, for al den "Kær | 


Hos Dig, fom fun boer | 


Qvindens Vaaben. 


vet fandt? — at der er ſendt En 
med Amneſtie — 
Leonie (med et Skrig). Ah! 
Grevinden. Hvad er det? 
i Leonie (peger pan Aviſen). Igjen en Dods⸗ 
om! 
Grevinden. O Gud! : 
Leonie (fæfer). „Henri de Flavigneul, en 
ung Mand paa 25 Aar, er igaar af Krigs: 
retten i Lyon dømt til Døden, ſom Formand 
for et Bonapartiſtiſk Complot.“ 
Grevinden. Heldigviis er han undkom⸗ 
men, har jag hort, ved Hjelp af en god 


i 

Leonie. Ja, nu huffer jeg det. Det var 
denne Flugt, ſom begeiſtrede Hr. de Grignon. 
Srevinden. Grignon, vor unge Conteir⸗ 
chef? — 

Leonie. Han beklagede kun, ſagde han, 
at ikke han havde været denne gode Ven. 
Det er ſmukt, det er heltemodigt. 
| Grevinden. Ja, Wblet, ſiger man jo, 
falder ikke langt fra Stammen. Hans Mo⸗ 
der gjennemgik, ligeſom jeg, alle Krigene i 
Vendeen, og havde. et Mod, ſom en Lovinde 

Leonie. Det er formodenlig derfor, at 
Hr. de Grignon altid ved Bordet taler om 
heroiſke Bedrifter. 
| Grevinden. Det Morſomſte er, at hans 
Fader efter Sigende var faa bange, ſom 
en Hare. 
| Leonie. Nei virkelig? Saa var det for⸗ 
modenlig derfor, at Hr. Grignon forleden. 
Dag blev ganffe bleg, da vi roede nede 
paa den lille Havepyt, og Baaden nær 
"havre væltet. : 
|" Ørevinden (feende). Det er fortræffeligt! 
Naar man feer fig om, er han paa cen: 
gang baade Helt og Cujon. 

Leonie. Jeg ffal ſporge ham ad. 

Grevinden. Hvad tænfer du paa? 

Leonie. Jo, ſiden, naar 
med ham. j 


til Lon 
* 


For her ſkal jo være Bal og 
Concert i Anledning af din Navnedag. Jeg 
har allerede betenkt, hvad du ffal have paa 
Haaret. En nydelig Camellie, ſom jeg har 
feet nede i Drivhuſet, og ſom vil flæve dig 
allerkjcreſte, 

Grevinden. Om du var lidt coquet for 
dit eget Vedkommende, det kunde jeg endda 
forſtage, men for mit — 

Leonie. Det er ganffe ligefrem; vi to 
er Eet. Ja, det er latterligt, men det gaaer 
ſaavidt, at naar Nogen roſer dig i mit 
Paahor, og det ſteer da faa ofte kan jeg 
troe, faa er jeg lige ved at neie. (Knæler 
foran Sophaen, hvor Grevinden imidlertid har fat fig.) 
Du kan derfor ſige dig felv, hvor glad jeg 
blev, da Moder gav mig Lov til at blive 
her, hos dig, en heel Maaned. Jeg maatte 
blive complet, ſyntes jeg, blot ved at ſee 
paa dig. Men du leer, Tante, har jeg ſagt 


noget Forkeert? 1 : 
Grevinden. Viſt ikke nei, mit føde Barn! 


1. Act, 3. Scene. 3 


Et Ord, ſom kommer fra Hjertet, er aldrig 
forkeert. Jeg ſmiler kun ad dine Illuſioner 
og den naive Oprigtighed, hvormed du til— 
ſtaager din Beundring. 

Leonie. Ja, men det er jo den rene 
Sandhed. Hjemme gjorde de ofte Loier 
med mig i den Anledning. For Leonie, 
hed det altid, „er Tante det Samme, ſom 
Vorherre“. Og der er nok Noget i det. 
Den Mode, du folger, den Kjole, du har 
paa, fyneg mig altid ſmukkere, end alle 
andre. Ja, man ſiger endogſaa — du har 


maaffee hørt det ſelv — at jeg copierer din 


Gang og dine Manerer. Det maa da være 
uden at vide af det. Men Saameget er 
viſt, at naar du kysſer mig og ſiger: „Mit 
føre Barn», faa er jeg neſten lige faa glad, 
ſom om det var min rigtige Naoder. 

Grevinden (kosſer bende). Tag dig iagt, 
Leonie, at du ikke forfjæler mig altfor meget; 
det vil gjøre mig altfor ondt faa, igjen at 
miſte dig. Det vil være mig, ſom min 
Ungdom forlod mig. g 


Leonie. Din Ungdom forlod dig — hvad 
vil det ſige? Du er jo ſelv ung. 
Grevinden. Aa ja — paa en Maade. 
Men forreſten er min Ungdom dog allerede 
noget tilaars. Hvor gammel troer du vel, 
jeg er? 
Leonie. Ja, det veed jeg ikke. 
Grevinden. Gjet engang. 
— Leonie. Det kan jeg ikke. 
Grevinden. Gjat bare. 
Leonie. Aa, du fan vel være en ſyv, 
otte og tyve Aar. 
Grevinden. Hoiere op, meget hoiere. 
Leonie. Tredive da? 
Grevinden. Endnu hoiere. 
Leonie. Eet og tredive. 
anden (fmilende). Det er ikke muligt 
at gage beſkednere tilverks. Jeg maa nok 
hjælpe lidt paa dig. Tre og tredive, jo 
ganſke viſt, min føre Pige, tre og tredive. 
Det er meget muligt, at jeg til mæfte Aar 
kun er to og tredive, men iaar er jeg uneg— 
telig tre. Ja, der kan du ſee, hvad for en 
gammel Tante, du har. (Leonie ryger paa 
— bovedet.) Men for at komme til noget Al: 
vorligt, hvorledes gaaer det med vore For: 
retninger? Jeg har lovet din Moder, at 
du ſtulde være flittig — har du malet idag? 
Leonie. Jeg kom netop herned for det 
Samme; og kan du faa gjette, hvem jeg 
traf her foran Staffeliet, i dyb Betragtning 
af dit Portrait? 
—, Grevinden, Nei? 
— Leonie. Monſieur Pierre. 
Srevinden. Naa, og han? 
Leonie. 
. han ſagde: „Det er deiligt!“ 


Srevinden. Seer man det? Naa, og 


det fornærmede dig? 
Leonie. Ja, naturligviis. En Tjener ! 
ks. 


Og han? Vil du tanke dig, 


Kan han have nogen Mening, om et Ma— 
leri er ſmukt, eller ikke? 

Srevinden (ſmilende). 
lille Marquiſe. 

Leonie. Og naar det fan blev ved det. 
Men foreſtil dig blot — han ſynger. 

Grevinden. Ja, hvorfor ikke? Naar 
han er fornoiet, den ſtakkels Fyr, har faa 
Vorherre ikke givet ham Lov til at ſynge 
ligeſaa vel, ſom dig? 

Leonie. Ja, det er ikke ſaadan jeg me— 
ner. Men han ſynger godt, han har orden— 
lig Skole, fee det er det, ſom oprører mig. 


Hor kun til den 


Grevinden. Du gjør mig ganſke nys— 
gjerrig, fortæl. 
Leonie. Jeg ſpadſerede igaar nede i 


Haven, og ligeſom jeg ſaa kommer ned bag 
ved Dyrehavsgjerdet, hører jeg en Stemme, 
ſom ſynger de forſte Takter af en Arie — 
den var beſtemt af Cimaroſa — en deilig 
Stemme og en ppperlig Methode. Jeg 
nærmer mig, og hvem er det ſaa? Mon: 
ſieur Pierre. 

Srevinden. Er det muligt? 

Leonie (ſtodt). Du leer, Tante; det er 
en anden Sag. Mig indignerer det, oprig— 
tig talt, jeg veed ikke hvorfor, men det in— 
dignerer mig. Hvordan ffal man kunne 
ſtjelne Tjeneren fra Herren, naar de begge 
to er lige nette og har et lige fiint Veſen. 
For det ſkal du lægge Mærke til, Tante, at 
han forer en overmaade ſmuk Perſon, og 
naar han opvarter dig ved Bordet, naar 
han for Exempel byder dig Desſerten, ſaa 
ſkeer det altid med en Smag i Ordvalget 
og en Elegance i Betoningen, ſom bringer 
mig til Fortvivlelſe, fordi — fordi det er 
en Impertinence af ham, ſynes mig, at 
udtrykke fig ligeſaa godt, ſom hans Herſkab, 
det nedſcetter os, det — (utaalmodig.) Kort 
ſagt, Tante, jeg kan ikke udtrytfe, hvad jeg 
foler, men jeg, ſom ellers er venlig imod 
alle Menneſker, jeg har en Antipathie mod 
denne uforſkammede Tjener, en Antipathie, 
ſom er ner ved at blive til Had; og det 
forſikkrer jeg, dig, var Huſet mit, fif han 
vieblikkelig fin Afffed. 

Grevinden (ſpegende). Naa, naa; lad os 
ikke overile os. Førend vi jage ham bort, 
maae vi dog hore, hvad han har at ſige til 
fit Forſpvar. (Ringer.) 

Leonie. Er det paa ham, du ringer, 
Tante? 

Grevinden. Netop. (Til en Tjener, ſom 
kommer ind.) Er Pierre tilſtede? 


Tjeneren. Ja, Deres Naade. 

Grevinden. Saga bed ham komme ind 
til mig. (Tiene ren gaaer.) 

Leonie. Men, Tante, hvad vil du ſige 
til ham? 

Grevinden. Lad du mig om det. 

Leonie. Jeg vilde dog nødig have, han 


ffulde troe, det var mig, ſom havde for: 
klaget ham. 1 


4 Qvindens 


Grevinden (ſpegende). Hvorfor ikke? Fin: 
eee da ikke, han har været uartig imod 
ig? 


* 

Fjerde Scene. 

De Forrige. Senri. 

Zenri. Grevinden kaldte nok? 

Erevinden. Ja. — Kom kun nærmere. 
Han noder mig da altid til at ffjænde paa 
åg. Hvor fan det falde ham ind — 

Leonie (ſagte). Ja, men han vidſte jo 
ikke, jeg var der. 

Grevinden. 
kan det falde ham i 
ces Maleri, — mit 
det er deiligt? 

Zenri. Jeg ſagde kun, Deres Naade, 
at det lignede overordenlig. 

Grevinden. Ja, det var netop det, han 
ikke ſtude ſige. Selv naar man roſer. en 
Ting, bedommer man den, og man har kun 
Lov til at bedomme fine Ligemeend. 

Zenri. Jeg beder om Forladelſe, hvis 
jeg bar fornarmet Frokenen. For Fremtiden 
ſkal jeg ikke yttre min Beundring, men noies 
med at føle den. 

Grevinden. Det er godt. 

Leonie (aifives). Nei, tvertimod. See, 
det er nu igjen et af disſe Svar, ſom — 

Grevinden (til Henri). Har han faa hufket, 
hvad jeg ſagde, og ſadlet den lille Pony. 

Zenri. Ja, Deres Naade. 

Grevinden. Ja, tag faa din Ridedragt 
paa, tjære Leonie, Veiret er jo godt — 

geonie. Følger du med, Tante? 

Srevmden. Nei, min Broder folger 
dig, og pierre rider bageſter. 

Leonie. Men, Tante — 

Grevinden. Han er en üudmeerket Ryt⸗ 
ter, og naar han itke er med, er jeg ikke 
rolig. 

Leonie. Ja, ja, nu gaaer jeg. (Afſides.) 
Gud bevares, hvor det Menneffe er mig 
modbpdeligt. 


Det er ligemeget. — Hvor 
nd, at efterſee min Nie- 
Portrait der — og ſige, 


Femte Scene. 
Grevinden. Senri. 


Grevinden. Naa, uartige Barn, vil De 
da aldrig komme til Fornuft? 

Zenri. Sftjænd kun, Grevinde, De ffjæn- 
der faa ſmukt. 

Grevinden. Nei, De afvebner mig ikke 
med Deres Smigrerier. Uophorlig udfætter 
De Dem for at blive opdaget, enten a 
Leonie, eller endogſaa af en af Folkene. At 
ſonge Arier af Cimaroſa og ovenikjobet 
ſynge dem godt — 

Zenri. Det Sidſte er ikke min Skyld. 
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f| vel neppe tilſtage det, 


Baaben. 


Jeg gik og øvede mig paa at ſynge, lige- 
ſom De. ” 
Grevinden. Ti ſtille, Deres Compli⸗ 
menter er mig utaalelige. Utaknemmelige, 
ſom De er, ikke alene imod mig, der holder 
af Dem, ſom en Soſter, men imod Deres 
ſtakkels Moder — f 
Zenri. De har Ret! 
De, jeg ffal gjøre? 
Srevinden. For det Forſte ſkal De ſpare, 
naar jeg falder Pierre, og ikke ſige: Hvad, 
hvergang Nogen ſiger Henri. i 
Zenri. Jeg ſtal ikke nægte, jeg gjør det 
regelmæsfig hver Gang. i 
Grevinden. For det Andet ffal De ikke 
falde i Extaſe over min Nieces Malerier 
og ikke ſvare, ſom De gjorde i dette Oie⸗ 


Hvad forlanger 


blik: „For Fremtiden fkal jeg ikke yttre min — — 


men noies med at føle den.“ 
Coquette! Ikke han kan begvemme ſig til 
at ſtjgle fin Elſtverdighed. Ogsendelig ffal 
De ikke ue ſette Dem, ſom De har gjort 
endnu imorges, ved imod mit udtrykkelige 
Forbud at gage til Lyon .... Veed De da 
ikke, uforſigtige Barn, at det gjelder Deres 


iv? 

Zenri (leende). Bah! 

Grevinden. Siden Baron Montrichard 
er kommen hertil, kan man befrygte Alt. 
Zenri. Baron Montrichard? 
Grevinden. Ja, den nye Prefect. Han 
er fin, ſom et Fruentimmer, og ſnu, ſom 
en Diplomat; og derhos virkſom, 
dende — at tenke ſig, at det rimeligviis er 
mig, ſom har ſkaffet ham Embedet. 
Zenri. Hvorledes? De, Grevinde, bar 
interesſeret Dem for en Mand, ſom nu i 
20 Aar med Liv og Sjæl har tjent Conſu⸗ 
latet og Keiſerdommet? É 
Grevinden. Netop derfor. Han har 


altid med Liv og Sjel tjent Kuger⸗ fo 0 


Beundring, 


havde Magten, og han tjener dem ſaameget n 


iwrigere, ſom han gjerne vil bringe dem til 
at glemme de Tjeneſter, han har viiſt deres 
Forgjcengere. Det ſlager ikke feil, han vil 
ogſaa nok betegne fin nye Unfættelfe ved en 
eller anven eclatant Bedrift. 

Zenri. Det vil ſige, lade et Par ſtakkels 
Djavler ffyde, ſom ikke har gjort Noget. 

Grevinden. Nei, han er ikke gruſom, 
tvertimod, jeg veed endogſaa, at han har 
anſogt om en almindelig Amneſtie. Men 
den Tanke at opdage Hovedet for en Sam— 
menfværgelfe vil fætte ham i Fyr og Flamme. 
Han vil udfolde ſin hele Kløgt imod Dem 
— Deres Signalement vil findes overalt — 
jeg veed det — enhver Soldat vil kunne 
gienkjende Dem — — 

Zenri. Oprigtig talt, Grevinde, jeg tor 
men der er i disſe 
Farer, i dette forfulgte Liv et viſt jeg veed 
ikke hvad, der morer mig, ligeſom en Ro: 
man. Der er Ingenting, der forneier mig 
i den Grad, ſom at hore mit Navn raabes 


udbol— 


— 


1. Act, 8. Scene. 


op paa Torvene, at kjobe min Domfaldelſe 
af Avisſcelgerne, at henvende mig til en 
Gendarme, ſom gjerne kunde tage mig ved 
Vingebenet, og converſere ham om mig ſelv: 
Naa, Gendarme, denne Henri Flavigneul, 
har De ikke faaet fat paa ham endnu? 
Endnu ikke. Det er en ſeiglivet Satan, lader 


det til. — Forklar mig engang, Gendarme, 


hvorledes han feer ud .... 

Grevinden. Men det er jo raddſomt, 
Henri! O, de Mandfolk, de Mandfolk! 
Ja, de er og bliver dog beſtandig de ſamme. 
Aldrig har de Andet i Hovedet, end deres 
Forfeengelighed, enten over deres Mod eller 
deres Forſtand. Vel da, for at ſtraffe Dem, 
eller maaſkee forndie Dem — ja, man kan 
jo aldrig vide — der, las dette Brev fra 
Deres Moder, betragt den Taareſtrom, ſom 


neeſten har udſlettet Skriften, fiig Dem felv, 


at derſom De doer, deer hun med; læg 
hertil endnu, at derſom man greb Dem her. 
hos mig, vilde jeg neſten anſee mig ſom 
Aarſagen til Deres Ulykke, og fortvivle dob— 
belt, baade af Sorg og af Selbvbebreidelſe 
— foreſtil Dem ret levende al denne Smerte, 
den er ogſaa ret dramatifk, det er ogſaa en 
Slags Roman — o, De har intet Hjerte! 
Zenri. Tilgiv mig, jeg har feilet. Naar 
vort Liv væffer ſaadanne Sympathier, bor 
det være os helligt. Jeg fkal ogſaa vogte 
mit og bevare det for min Moder — og 
(Rekker hende Haanden.) for min Soſter. 
Grevinden. Naa, det var da endelig 
wet fornuftigt Ord, ſom bøder lidt 
paa Deres Uret. Ja, fjære Broder, lad os 
tenke paa Deres Frelſe, og for at jeg kan 
vide, hvad jeg har at gjøre,” faa giv mig 
en detailleret Fremſtilling af denne Over— 
ilelſe, Deres Moder taler om, og ſom imod 
Deres Villie har gjort Dem til Conſpirator. 
Zenri. Tingen er den. Min Familie 


igeſom Deres, Kongedømmet hengiven, 


og min Fader vilde ikke viſe fig ved Keiſe— 
rens Hof. 
Grevinden. Ja, han havde ogſaa en 
Troſkabsmanie, ligeſom jeg, 
; enri. Men den Dag, jeg fyldte mit 
15de Aar, ſagde han til mig: „Min Son, 
jeg havde givet Kongen min Eed; jeg har 


anſeet det for min Pligt, at holde den, og 


i 


har derfor ikke villet modtage nogen Anfæt- 
telſe. Du derimod er fri, og en Mand 
ſtylder Fædrelandet fin Tjeneſte. Naar du 
bliver 16 Aar, ſkal du i den militaire Skole, 
og i dit 18de til Armeen.“ Jeg fva- 
rede ham, ved Dagen efter at lade mig 
hverve til Soldat, og gjorde Felttogene 
med i Rusland og Tydſkland. Jeg behøver 
altſaa ikke at ſige Dem, hvor Lidt jeg har 
tilovers for den Regjeringsform, De anſeer 
for den rette. Men ikkedeſtomindre — det 
forfiffrer eg Dem — har jeg aldrig con⸗ 
vireret og vil aldrig gjøre det, fordi jeg 
w en Raddſel for Alt, hvad der hedder 
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Borgerkrig; naar den ene Franſkmand ſkyder 
paa den anden, treffer han altid Frankrigs 
Hjerte. Det kan imidlertid være en Maas 
nedstid ſiden, jeg en Morgenſtund kommer 
til Lyon, jeg ſeer en Peloton Infanteri op— 
ſtillet paa Bellecour-Pladſen, og forend jeg 
endnu har kunnet ffaffe mig nogen Under: 
retning om, hvad det var for en Cxecution, 
ſom ffulde foregage, kommer der en Hyre— 
vogn, fulgt af nogle Riffelſtytter tilheſt. En 
Olding, med hvide Haar og i fuld Uni— 
form, ſtiger ud tilligemed et Par Soldater, 
og hvem ſeer jeg? Min gamle General, 
den tappre Grev Lambert, ſom har faaet 
over tyve Saar i Fædrelandets Tjeneſte. 
Jeg trænger mig frem, i den Tro, han 
ſkulde ffydeg, nei, det var værre endnu, han 
ſkulde degraderes — degradereg! — Om 
han var ſkyldig eller ei, det veed jeg ikke, 
og det er ogſaa ganffe ligegyldigt. Naar 
en tapper Soldat har begaget en politiſk 
Forbrydelſe, ligemeget hvilken, faa kan man 
berove ham Livet, men man degraderer ham 
ikke. Og da jeg nu fane Pelotonscomman— 
deuren, en ganfke ung Mand, rive Wres— 
korſet af den Gamles Bryſt, faa vidſte jeg 
ikke mere, hvad jeg gjorde; jeg ſtyrtede hen 
til min gamle General, rakte ham det Kors, 
jeg engang havde modtaget af hans egen 
Haand og raabte: Keiſeren leve! 

Grevinden. Ulhykkelige! 

Zenri. De kan let gjektte, hvad der 
fulgte paa. Jeg blev naturligviis greben 
og arreſteret, ſom Hovedmand for en Sam— 
menſpeergelſe; og jeg vilde endnu den Dag 
idag være i Fengſel, eller rettere jeg vilde 
ikke være der mere, derſom ikke en af mine 
Vogtere var bleven underkjoebt af Dem og 
havde givet mig Leilighed til at flygte her— 
hen — til Dem, en Ropyaliſt, en Fjende, her, 
hvor jeg har den dobbelte Glæde, forſt, at 
være frelſt, og dernæft, at være frelſt af 
Dem. See, der har De min Forbrhpdelſe. 

Grevinden. Siig hellere Deres Hader. 
Allerede imorges var jeg faſt beffuttet paa at 


frelſe Dem, men nu — ja, lad nu Nogen 


komme og ſoge Dem hos mig! — 


Sjette Scene. 


De Forrige. Leonie (i Ridebragt). 

Leonie. Her er jeg, Tante. Naa, hvor: 
ledes fynes du, jeg feer ud. 

Grevinden. Nydelig. (Til Henri). See 
faa efter, Pierre, om min Broder er fer— 
dig. (Henri gaaer.) (Til Leonie, paa hvis Toilette 
bun retter lidt.) Af hvem har du faget den 
ſmukke Roſe? 

Leonie. Af Hr. Grignon. 

GSrevinden. Hvor er han henne, min 
kjcere Gjæft? Jeg har ikke feet ham endnu 


U idag. 


6 Qvindens Vaaben. 


Leonie. Nu kommer han herop. Jeg der, hun var ligeſom Grevinden, den perſo— 
forlod ham nede pan Trappen, i fuld Be- nificerede Tapperhed, min Fader derimod 
undring af Onkel Kermadios Heſt. var Forſigtigheden ſelv. „Godt“, ſiger man, 

/ „ſaa hold Dem til Deres Fader, og giv 
Dem ikke af med Vidtloftigheder.“ Ja, mange 


Syvende Scene. Tak ſkal De have, Høtftærede, men hvad 
i . ſkal jeg faa gjøre ved min Moder? Er det 
De Forrige. Srignon. ikke min Skicbne, min uundgagelige Stjæb- 


; ; ne, at hvergang der viſer fig en Leilighed 

Grignon. Deres Naade! — Froken! — til Heroisme, faa farer denne 7 7 i 
Nei, Gud bevares, hvad det er for et dei⸗ mig og lægger mig Ord paa Leberne, ſom 
ligt Dor, Hr. Greven rider. Hvilken Ild, tidlig eller ſeent mage proſtituere mig. Som 
hvilken Kraft! Hvad det maa være ſtolt, at nu for lidt ſiden, da jeg fane denne vilde, 
føle fig henhvirvlet af denne levende Orkan. flummende Heſt. Folte jeg ikke den inder⸗ 

Grevinden. De er altſaa endnu be- ligſte, den meeſt brændende Lyft til at fætte 
ſtandig pasſtoneret for det Heroiſte. Jeg mig op paa den? Og hvorfor? Fordi der 
tor vende paa, De beklager, at De ilke har allerede fad en Anden. Jeg fætter nu, at 
redet ſelve Bucephalus. 4 Greven havde ſagt: Ver ſaa artig, ſee 
Grignon (enthouſfaſtiſ). Ja, Deres Maade, | fan havde jeg ſtaget der; faa var den an 
jeg tilſtager det. Kan man, tænfe fig noget den Djævel, Forſigtighedsdjavelen, faret i 
faa ſtjont, noget far — aa! — faa — mig, jeg var bleven forknyt, og faa god 

Srevinden. De kan ikke finde det andet Nat Anſeelſe! O, det er radſomt, ræd: 
Adjectiv lader det til, og jeg vil derfor ſommere, end noget Menneſte kan teenke fig, 
gjøre Dem den Tjeneſte, at afbryde Dem. at være Helt, og faa tillige være nervøs. 


Der ligger Bag og Breve. — Der er kun en eneſte Maade, jeg kan 
Se 30 05 G85 15 mig paa, og det er: Jeg maa ſee at 

4 ' 6 blive gift med hende jo for jo heller. Naar 

FS jeg forſt er gift, fage vi vel ogſag Born, 

Ottende Scene. og ſaa er jeg reddet. En Familiefader, 


han har Ret til at vere forſigtig; o, hvad 
ſiger jeg Ret, det er ligefrem hans Pligt, 
det er Noget, han fkylder Kone og Born. 
En Bonapartiſt, fætter jeg, taler deſpecteer⸗ 


De Forrige. Senri. 
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Zenri. Grey Kermadio er til Frokenens lig om Kongen, jeg kan ikke udfordre ham 


Tjeneſte. 

Grevinden (til geonie). Jeg vil ſelv hjælpe : Q i 
a QæS nu De Deres Dderfsommelfe, en Yet, em Sdebranb, jeg 
1 8 15 5 115 5 110 , kh e liefader. Hvad det altfaa gialder om, er 
med hende. Henri følger efter.) at blive Familiefader ſaaſnart, ſom mulig. 

Og jeg vil i den Anledning ſtrax ſtrive 
hende til, (Setter fig ved Bordet.) tilſtage hende 


jeg er Familiefader. Eller der kommer en 


Niende Scene, min Kjerligbed, faa varm 0er dan n 
ſom jeg virkelig foler den. — See ſaa, nu 
Grignon "lægger jeg det her under Speilet, faa feer 
(alene, feer efter Grevinden). hun det nok, og faa — naa Herregud, Daa: 


bet beſtjcemmer jo Ingen. 
Kan noget Menneſke begribe, hvad deter 

for en . 15 har Mee mig min 
vanvittige Lidenffab for denne Dame, en Tiende Scene. 
Dame, ſom ſelv er Heltinde, og ſom 158 
5 i ; 2 - 2 
eee, 7 0 NAG Canteirchef! Grignon. Grevinden (underſtsttende) Leonie. 
Hvad Brug har han for perſonlig Tapper— Srevinden Louis! J ' 

5 RER ; Z | (i Deren). Louis! Joſeph! 
hed? See, dermed vil jeg nu ikke ſige, at Grignon. Det er hende, ſom kalder. 


jeg ſavner Courage. „Tvertimod. For at (Gager op imod Baggrunden og hjelper Grevinden 
behage hende, er der intet Voveſtykke, ſom med at ſtotte Leonie, ſom de lægge paa Sophaen.) 


jeg ikke drømmer om, ingen Fare, ſom jeg Hvad er der pasſeret? 
ikke udfæfter mig for — i Tankerne, Igrun⸗ Srevinden. Ak, en ulßpkſalig Handelſe. 


den er jeg en Delt, men det er Ulpkken, jeg Men hun begynder dog, ſpnes mig, at 


er det kun theoretiſt; og desværre gager det komme til ſig ſelv igjen. i ; 
her, fom faa ofte, Theorie og Präxis fol- Srignon. Frokenen er dog vel ikke ſaaret? 
ges ikke ad. Aa, det er ffræffelig ubehage-⸗ Srevinden. Nei, Gud være løvet, men 
ligt! Jeg veed forreſten godt, hvoraf det jeß frygter for, at Stødet, Ryſtelſen — 
kommer. Det er ligefrem Arv. Min Mo- ring dog, min Ven, ring — 4 


( 
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Grignon. Hvad onſker De? 
Grevinden. Der fkal ſtrax gage Bud 
efter Legen. 

Grignon. Det ffal jeg ſelv gjøre. 

Grevinden. Tak ffal De have; faa er 
jeg vis paa, det bliver hurtig beſorget. 

Grignon (afſides). Jeg vil helſt være 
borte, naar hun læfer mit Brev. GHeit.) Jeg 


er her ſtrax igjen, Deres Naade. 
(Gaager.) 


Ellevte Seene. 


Grevinden. Leonie. 
Leonie (endnu halv beſvimet). Tante! — 
Tante! — Naar du vidſte — nei, jeg kan 
ikke troe det endnu. — Jeg var faa op: 
bragt — faa utaknemmelig — og jeg ffyldte 
ham dog mit Liv. 
Grevinden. Hvad vil alt Dette ſige? 
Leonie (kommer til fig ſelev. O, det er et 
reent Eventyr — ſaa beſynderligt — men 
faa glædeligt. Tank dig, Tante, at Pierre 
— jeg mener Hr. Henri — nei, det var 
dog rigtigt, ſom jeg ſagde, Pierre — den 
ſtakkels Pierre — 
Grevinden (hurtig). Du veed Alt? 
Leonie (glad). Ja. 
Grevinden (angſ)h). O Gud! 
Leonie (hurtig, idet hun reiſer fig fra Sophaen). 
Jeg ffal nok tie, Tante, jeg fkal være faa 
aus, ſom en Muur, det forſikkrer jeg dig; 
hjælpe dig med at beſtytte ham, forſvare 
ham — det er jo nu ikke Andet, end min 
Skoldighed. 
Grevinden (utaalmodig). 
ber endnu ikke — 
Leonie. Jeg ffal forklare dig det Hele. 
O, jeg fortalte det gjerne til alle Mennefker, 
n e Sr naturligviis Ingen, ſom maa 
vide det, vet vil ſige undtagen du og jeg. 
Seer du, allerbedſt ſom vi galopperede nede 
paa Plainen, bliver Onkels Heſt paa een— 
gang ſky, min bliver ligeſaa og lober over 
ad Skoven til med mig. Mit Sfjort havde 
allerede faaet fat i en Green, og jeg var 
lige ved at blive reven af Sadlen og maa— 
tee flæbt langs hen ad Jorden, da i det 
amme Pierre — Hr. Pierre ſpringer af 
eſten, kaſter fig uforfærdet foran Ponyen, 
tandſer den med den ene Haand, griber 
mig med den anden, og lægger mig halv 
beſvimet ned pan Grasſet. 
Grevinden. Kjakt, ypperligt! 
Leonie. Ja, og alligevel var jeg ſaa 
opbragt paa ham — 
SGrevinden. Var du vred paa ham, 
fordi han frelſte dig? 
Leonie. Nei, ikke fordi han frelſte mig, 
men fordi han frelſte mig paa en ueerbodig 
Maade. Tank dig, Tante, han tog mine 
Hender for at varme dem, og lød mig 


Men jeg begri— 


* 


i 


lugte til en Flacon — jeg beder dig, Tante, 
en Domeſtique, ſom gaaer med Flacon — 
og faa gjentog han uophorlig, ligeſom han 
kunde være min Ligemand: „Stakkels Barn 
— ſtakkels Barn!, Jeg kunde ikke ſvare 
ham, fordi jeg var beſvimet, men jeg var 
frygtelig opbragt indeni. Og da jeg nu 
ſlog Diet op og fane ham ligge paa Knæ 
foran mig, næften lige faa bleg, fom jeg 
felv, og han faa rafte mig fin Haanb og 
ſagde: „Naa, fjære Frøfen, hvorledes har 
De det?“ — faa blev jeg faa indigneret, at 
jeg til Svar loftede min Ridepidfk og ſlog 
ham over Haanden, ſom han havde den 
Uforſkammethed at byde mig — faa gav jeg 
12 til at grede — jeg vidſte ikke, hvor: 
or — 

Grevinden (lidt urolig). Naa, og faa? 

Leonie. Og ſaa? Dom ſaa, Tante, 
om min Overrafſkelſe, om min Glæde, da 
han reiſte ſig ſmilende, tog Hatten af med 
en ubeſtrivelig Ande, hilſte mig og ſagde: 
„Min naadige Froken! lad Deres legitime 
Stolthed ikke blive alarmeret over min 
Dumdriſtighed. Den, ſom har vovet at 
ræffe Froken Villegontier Haanden, er ikke 
Tjeneren Pierre, men den Proſcriberede 
Henri de Flavigneul.“ 


— 


Grevinden. Den Uforſigtige! Han gjør 
ſig da ſelv ulykkelig. 
Leonie. Ulykkelig, fordi han har betroet 
mig ſin Hemmelighed? ; 
Srevinden. Ovem ſiger, at du fan be: 
vare den? 

Leonie. Troer du mig nedrig nok til at 
forraade ham? 

Grevinden. Nei, Vorherre bevare mig. 


Men jeg frygter for, at netop din Godhed, 
din Bekymring for ham vil forraade ham. 

Leonie (begeigret). Frygt ikke! — Jeg er 
ſteerk — det gjælder jo ham. 

Grevinden (hurtig). Ham? 

Leonie. Tilgiv mig; jeg kan ikke ſkjule, 
hvad der foregager i mit Indre, og hvorfor 
ſtulde jeg ogſaa ffjule det for dig? Ja, en 
Kraft, en uſigelig Glæde opfylder mit hele 
Hjerte. Jeg har nu i 14 Dage varet ſaa 
ulykkelig; jeg kunde ikke forklare mig ſelv, 
hvad det var, jeg folte, eller rettere ſagt, 
jeg turde ikke; jeg var ſkamfuld, opbragt — 
jeg følte mig hendragen mod en Afgrund, 
og gav dog efter med en hemmelig Glæde. 

Grevinden (engſtlig). Hvad mener du? 

Leonie. Nu forſtager jeg det Hele. At 
jeg var faa vred paa ham — og paa mig 
felv, Tante — det kom af, at jeg elſtede 
ham. 

Srevinden (med et uvilkaarligt Udbrud). Du 
elſtede ham? 

Leonie (forknot). Ja — maatte jeg ikke? 

Grevinden (koldy. Det har jeg jo ikke 
ſagt. — Naa du elffer ham altfan? 

Leonie. Du er beſtemt vred paa mig, 
Tante. 


A 
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Grevinden (fom for). Bred? 
ingen Maade. 
Hvorfor ffulde jeg være vred ? 

Leonie. Ja, det veed jeg ikke. Maaffee 
du finder, at jeg burde have tilſtaget dig 
det for. Det havde jeg ganfke viſt ogſaa 

gjort, derſom jeg ſelv havde vidſt det for. 

Grevinden. 
nogen Mangel paa Fortroligbed? — Men 
gaa nu ind og kled dig om. 

Leonie (bedrevet.) Ja — men du er dog 
viſt vred paa mig. 

Srevinden (utaalmodig). 
det har jeg jo ſagt Dem. 


Aa nei, nei — 


| 


Har jeg da bebreidet dig 


Nei, paa han elſtede hende, faa havde han tilſtaget 
Jeg er aldeles ikke vred, hende det, og havde han tilſtaget hende det, 


faa havde hun ogſaa ſagt mig det. (Glad) 
Han er altſaa fri; lad ham da vælge. 
(Smertelig.) Det ſtakkels Barn! Hun elfker 
ham faa inderlig. O Gud, jeg elfker ham 
tuſinde Gange højere. Hun elfker, ſom man 
elfkfer, naar man er 16 Aar, naar man har 
Fremtiden for ſig, og Hjertet endnu er rigt 


nok til at kunne leges, troſtes, glemme og 


gjenfsdes; men naar man er 30 Aar, faa 
er vor Kjærlighed vort hele Liv. Jeg vil 
da kjcempe med hende, kjcempe, men ikke 


med Lift og qvindelig Underfundighed, nei 


Leonie. Saadan har du aldrig talt til 
mig for. Du ſiger endogſaa De til mig. 
Grevinden (bevæger). Du græder, Leonie. 
Tilgiv mig, min ſode Pige, hvis jeg har 
bedrøvet dig. Men jeg er flet ikke vel. Jeg 
trænger til at være lidt alene. (Seer paa 
Leonie, og kysſer hende derpaa heftig.) Saa, gaa 
nu, mit Barn, gaa nu. 
Leonie (idet bun gaaer). 


med Kjerlighed, Hengivenhed og nde; og 
ſeirer jeg nu, faa tor jeg ſvare for Frem— 
tiden. Jeg ffal gjøre Henri faa lykkelig, at 
hans Lykke ſkal retfardiggjore min. (pauſe.) 
Men vil jeg vel ſeire? Ak, jeg veed jon 
iffe engang, om jeg har Lov til at gage 
med i Kampen. Og hvem ffal ſige mig 
det? Naar man har et Navn, Indflydelſe 
Ja ja da, naar 


det ikke kan være andet, 


Tolvte Scene, 
Grevinden (alene). 


Hun elſker ham! Og hvorfor fkulde hun 
ikke gjøre det? Hun er jo ung, ſom han, 
riig og adelig. 
mig da? Hvorfor havde jeg da, imens 


Uvillie imod hende, Jalou — ? Nei, det 
er umuligt. Har jeg nu ikke i 14 Dage 
vaaget over ham, ſom en Veninde, talt til 
ham, ſom en Moder, har jeg ikke endnu 
imorges takket ham, fordi han kaldte mig 
fin Soſter? — Ak, imod min Billie falder 
Sløret mig fra Oinene. 


vilde fkuffe fig felv. Naar jeg kaldte mig 
hans Soſter eller Moder, ſogte jeg i disſe 
uſande Titler kun et Paaſkud, kun en Be— 
rettigelſe til ikke at ffjule ham Noget af min 
Omhed. Hvad jeg føler for ham, er ikke 
Venſkab — Interesſe — Hengivenhed, det 
er Kjærlighed. Jeg elſter ham. (Angſt.) Jeg 
elffer ham! — Og min Medbeilerinde er 
mit eget Hjertes Barn, en Engel af Godhed 
og Ande. Her er Intet at betenke fig paa. 
Jeg maa indeſlutte denne afſindige Lidenſtab 
i mit Hjerte, ſom en Vanaere, ſtjule den, 


tilintetgjͤre den. (Pauſe.) Jeg kan ikke! Fra 


det Oieblik denne ffjulte Flamme er blusſet 
op for mine egne Sine, ſiden jeg har til— 
ſtaaet mig ſelo denne Folelſe, faa voxer den 
med enhver Tanke, med ethvert Ord, jeg 
føler det, den griber mig, ſom en ſtigende 
Flod. — Og hvorfor fkulde jeg ogſaa bes 
fjæmpe den? Leonie elſker ham, det er fandt, 
men han elſter endnu ikke hende. Hvis 


Hvorfor piner denne Tanke 


Dette moderlige 
Sprog var kun en Liſt, hvormed mit Hjerte 


ignons Brev. 
hun fortalte mig det, en Folelſe af Vrede, | bager Grignons Brev.) 


og Formue, hvor fager man faa vel Sand— 
heden at vide? — (Tager et Speil paa Borbet.) 


Min Haand ryfter ved at tage dette Speil; 


men det er ikke af Coquetterie, nei, det er 


mit Hjertes Uro, ſom meddeler ſig til Haan⸗ 
den; jeg vil dog aldrig finde mit Üdſeende 
ſaaledes, ſom jeg faa gjerne onſkede det. — 


Det er bedſt at lade det fare. (Efter et Øie” 


bliks Betenkning feer hun fig i Speilet.) Aa ja, 
ſaamaen — men det har bedraget ſaaman⸗ 
ge Andre. (Lægger Speilet paa Bordet og op- 


Hvad 
Brev? Til Fru Grevinde d' Autreval. Seer 
paa Underſtriften.) Det er fra Hr. Grignon. 
Hvad fkriver han om? 


Trettende Scene. 


Grevinden. Brignon 


Srignon (i Baggrunden). 
Brev. 

Srevinden. Hvad feer jeg? Er det 
muligt? — Ja, det er Kjerlighedens ſande 
Sprog, Lidenfkabens Udtryk, Hjertets Skrig. 

Srignon. Gud bevares, hvor mit Hjerte 
banker. 

Grevinden. Han elſker mig! Man Ian 
altſaa elffe mig endnu. Han forlanger 


Hun har mit 


il 


Haand! Man kan altſaa eudnu tænfe paa 
at ægte mig. 5 
Grignon. Men der hjælper ingen kjcre 


Moder. Ligeſaa godt ſpringe i det, ſom 
krybe i det. (Giver fig til at hoſte og nærmer fig.) 


Grevinden (vender fig og faner Øie paa ham). 


Er det Dem, ſom har ſtrevet dette Brev? 
Grignon. Dette Brev — bette Brev, 
ſom Deres Naade — der — (Afſides.) Nei, 
det er dog magelsſt, ſom mit Hjerte banker. 
Grevinden (levende). Svar mig, har De 
ſtrevet dette Brev? : 


er det for 
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SOrignon (ſamler fig). Ja! 

SGrevinden. Og det er Deres ſande 
Mening? 

Grignon. Ja, ganfke viſt. 

Grevinden. De elffer mig altſaa — 
De begjcerer min Haand? 

Grignon. Ja, hvorfor ikke, Deres 


Naade? 

Grevinden. De, ſom kun er 25 Aar. 

Grignon. Ikke Andet? Sporger da 
Kjcerligheden vel om Alderen? Alt, hvad 
jeg veed, Grevinde, er at De er deilig, ſom 

ingen Anden, Alt, hvad jeg kan ſige Dem, 
er at jeg elſker Dem hoiere end Alt. 

Grevinden. De elffer mig? 

Grignon. Kan min Kjærlighed fornærme 
Dem; er De vred paa mig? 

Grevinden. Vred? — Paa Dem? Min 
Ven, min ſande Ven. Det er altſaa viſt, 
at De elſker mig, at De finder mig ſmuk? 
O, aldrig har noget Ord klinget ſaa liflig 
for mit Ore, — og naar De vidſte — der— 
ſom jeg kunde ſige Dem — 

Grignon. O, jeg forlanger ikke nær 
Saameget. Den Bevagelſe, den Forvirring, 
hvori jeg ſeer Dem, er mere end nok til at 

berove mig Forſtanden. 
å (Muſik udenfor.) 

Ørevinden. Hvad er det? 

Grignon. O Gud, det havde jeg reent 
glemt. En Overraſkelſe — i Anledning af 
Deres Navnedag 

Grevinden. Min Navnedag; 

— jeg ſaaman flet ikke tænft paa. 

Grignon. Ja men det har vi, Deres 
Niece og jeg — og derinde i den ſtore Sal 
vil De træffe Deres Bekjendte, Deres Bøn: 
der — alle Deres Folk — 


den har 


Grevinden. Mine Folk? (Afſides.) Henri 
altſaa med. 

Grignon. Her flal være Muſikog Dands. 

n en Muſik og Dands? Tak, 

min Ven, Tak. Ja, lad os faa ffynde os 
derind. Kom! Vi vil ſynge — ; 

Grignon. Ja, og dandſe — 

Srevinden. Ja. 


Grignon. For de Andre — 
Grevinden. Ja, og med de Andre. 


Grignon. Ja. 

Grevinden. O, jeg kan ikke ſige Dem, 
hvor jeg er lpkkelig. 

Srignon. Og jeg da, Deres Naade, 
og jeg da? 

Grevinden. Kom! Kom! 


(Begge ud af Doren tilhoire.) 


Anden Act. 


Forſte Scene. 


Grignon (fra boire Side). 
(Lidt efter) Montrichard (fra Baggrunden). 


Ørignon, Det er mærfeligt! Hun til— 
ſtager mig, at hun elſker mig — og faa feer 
hun iffe til mig ſiden. Aldeles ubegribeligt! 
Thi, at hun elſker mig, derom mener jeg 
da, der ikke kan være nøgen Tvivl. — Hen— 
des Forvirring imorges, Udtrykket i hendes 
Anſigt — Alt ſiger mig det — Alt, kun ikke 
hun ſelv. Grunden maa vare den, at jeg 
endnu kun har viiſt hende min Kjerlighed i 
Ord, og hun forlanger Mere, hun fordrer 
Handling. Ja, der er ikke Andet for, jeg 
maa gjore Noget, noget Stort, — noget 
Heroiſt! (Montrichard Tommer ind, fulgt af en Un- 
officeer) Hvem kan det være? 8 

Montrichard. Lad mig nu fee, at min 
Ordre bliver udført noiagtig. 

Underofficeren. Ja, Hr. Baron. 

Montrichard. Hverken Mere, eller Min: 
dre. Horer du? 

Underofficeren. Ja, Hr. Prefect. (Gager.) 

Montrichard (hier). Er Grevinden til: 
ſtede, tor jeg ſporge? 

Grignon. Hun er inde i Salen, omringet 
af alle hendes Venner, ſom bringe hende 
deres Lykonſkninger. Det er hendes Navne— 
dag idag. Men naar hun hører, at Hr. 
Prefecten — * * 

Montrichard. Jeg har den Were at 
være Dem bekjendt? 

Grignon. Jeg horte nylig Deres Navn 
blive nævnet, og jeg ſkal paa Oieblikket — 

Montrichard. Jeg beder Dem, gjor 
Dem ingen Uleilighed, det har ingen Haſt. 
Naar man bringer ubehagelige Tidender — 

Grignon. Hvad ſiger De? 

Montrichard. Jeg har i længere Tid 
havt den re at fjende Grevinden. Hun 
har altid været mig meget naadig, og endnu 
for ganſke nylig, har Miniſteren ſagt mig, 
har hun talt til Fordeel for mig. 

Grignon. Ja, hun er meget vel ſeet 
ved Hoffet, og jeg kan godt forſtage, at det 
maa. være Dem penibelt — 

Montrichard. Den forſte Gang, jeg 
gjør hende min Opvartning — 

Grignon. At bringe hende en ubehagelig 
Tidende. 

Montrichard. Ja, naar det endda blev 
ved een. 

Grignon. Der er altſaa flere. 

Montrichard. Ja. 

Grignon. Og hvilke da?. 

Montrichard. For det Forſte en, ſom 
kan være ubehagelig nok. Der er gaaet 
Ild i en af hendes Bondergaarde. 
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Grignon. Er det viſt? 

Montrichard. Jeg ſage det fra Hoved—⸗ 
landeveien. Men da jeg ikke kunde detachere 
nogen af mine Folk — af vigtige Grunde — 

Grignon. Saa? 

Montrichard. Ja, meget vigtige — faa 
maatte jeg noies med, at ſende alle de Bøn: 
der derhen, ſom jeg traf paa Veien. Jeg 
har ogſaa givet Ordre til, at man ſaa ſnart 
ſom mulig fkal lade mig vide, hvorledes det 
gager. (Gager op imod Baggrunden.) 

Grignon. En Ildebrand! See, det var 
en god Leilighed. Hvilket Indtryk vilde det ikke 
gjøre paa Grevinden, naar hun ſpurgte: 
„Hvor er Hr. Grignon henne?“ — og man 
ſaa ſvarede hende: Han er gaaet i Ilden 
— i Ilden — for Dem, Grevinde.“ Tor 
jeg ſporge Dem, Hr. Baron, er det langt 
herfra? 

Montrichard. Knapt en balv Miil; og 
derſom man kunde ſende en Sproite —— 

Grignon (ſiolig). En Sproite. Den brin⸗ 
ger jeg. Der er en her i Nabobyen, og jeg 
vil ſtrax — 

Montrichard. Godt. Men vent dog et 
Oieblik. Man vil maaſtee ikke udlevere den, 
uden en Ordre fra mig, og bvis De til 
lader — 

Grignon. Jeg beder. 

(Montrichard fætter fig ved Bordet tilvenſtre og ſo— 
ger om Noget at ſkrive med. Da han Intet fin⸗ 


der, tager han ſin Lommebog og ſtriver med 
Blyanten.) 


Grignon (gaaer imidlertid op og ned i For⸗ 
grunden). Kan man tanke fig nogen ſtjon— 
nere Rolle, end at være Redningsmand ved 
en Ildlos? At gage der paa de brændende 
Bjælfer, imellem Ild og Rog. Paa cen: 
gang — kratſch! — ſtyrter Taget ſammen 
— en Raddſel griber Alle — men i et Vin: 
due viſer der ſig en Olding — eller et Fru— 
entimmer — ſom firæffer Armene imod En 
og raaber: Hjælp, hjælp! Jeg ſtyrter 
derop. „Tag Dem iagt.“ „Ligemeget,“ 
ſvarer jeg. — „Det er den visſe Dod.“ — 
„Ligemeget“ — (Til Montrichard.) Tor jeg 
ſporge Dem, Hr. Baron, 
Born? 

Montrichard (beſtandig ſtrivende). Jeg 
troer tre. 

Grignon (glad). Tre? Det er godt. 
(Til Montrichard.) Smaa? 

Montrichard (ſom for). 

Srignon. 
lettere at magte. 
Born igjen —  ffjønne Tanke! Og naar 
jeg ſaa kommer tilbage, hvorledes vil hun 
faa iffe modtage mig? Jeg tenker mig nu, 


Ja ganſke ſmaa. 
Saameget bedre; ſaa er de 


at jeg bliver ledſaget af alle Bønderne, maa: | 
ſtee baaret paa et Leie af Grene — med 


forbrendte Klæder — og ganffe fort i An— 
ſigtet — o, jeg ſvimler neſten ved at tanke 
paa det. Ordren Hr. Baron, Ordren. 
Montrichard (giver bam den). Ver faa 
artig. (Aſſides.) Hvilken Enthouſiasme der 


har Forpagteren 


At give en Moder ſine 


Qvindens Vaaben. 


> 
2 


er i det unge Menneſke. (Til Grignon, ſom 
er ifard med at gage.) Ved ſamme Leilighed, 
Hr. —, kunde De gjore mig den Tjeneſte, 
at ſporge til den ſtakkels Bondeknos, ſom jeg 
mødte paa Veien, og ſom de bragte bort fra 


Brandſtedet, ſaaret — ga 
Saaret? Jeg vil da 


Grignon (lidt angſt). 
haabe let. 

Montrichard. Nei, desværre, Skindet 
hang ham heelt ned af Anſigtet, ligeſom han 
var levende kogt — 

Grignon. Uh! Skindet, ſiger De, hang 
ham ned af Anſigtet. 

Montrichard. Det Varſte var, at han 
havde faget knuſt tre Ribbeen — 

Srignon. Knuſt tre Ribbeen. Øg det 
var En, ſom vilde hjælpe, ikke En, ſom boede 
der, men En, ſom vilde hjælpe? 

Montrichard. Ja. — Men gaa nu. 

Srignon (uden at gage). Ja, nu gaaer 
jeg. Jeg ſtager kun og teenker paa, om det 
ikke var bedre at ſende min Tjener. — In⸗ 
den han fager min Heſt ſadlet, kan han ſelv 
være der, og hvad det gjælder om ved een 
ſaadan Leilighed er, ikke at ſpilde Tiden — 


Underofficeren (kommer ind). Hr. Prefeet, 
Ilden er ſlukket. 
Montrichard. Det er godt. 


Grignon. Slukket! Hvilten Ulykke! 

Underofficeren (ſagte til Montrichard). Lieu⸗ 
tenanten har poſteret Folkene efter Hr. Pre— 
fectens Befaling. Men han har faaet noget Nyt 
at vide, ſom han gjerne vilde meddele Hr. 


Baronen. 


Montrichard. Jeg ſtal komme ned til 
ham. (Seit til Grignon.) Gjor mig den Tje⸗ 
neſte, Hr. —, ilke at tale om min Ankomſt 
til Fru Grevinden. En uforudſeet Omſteen⸗ 
dighed noder mig til at forlade Dem, men 
jeg er her tilbage paa Oieblikket. (Gaaer.) 

Grignon (gaaer heftig ob og ned). Saa gid 
ogſaa Fanden havde det! — En 
lighed kommer aldrig mere igjen, En Ilde⸗ 
brand, ſom var ſlukket, naar jeg kom. Hel⸗ 
temod og ingen Fare. Ja, lad der blive 
Ildlos igjen — Der kommer Grevinden, 
hele Tiden i dybe Tanker. Skulde det være 
mig, hun tænfer paa? (Narmer fig.) Grev: 
inde! 


Anden Scene. 
Grevinden (fra hoire Site). 
Ah, er Dem, det 


Grignon. 


Grevinden ( Tanker). 
kjcere Grignon. 

Grignon (afſides). Kjære Grignon⸗ 

Grevinden (ſom for, feer ind i Balſalen). 
Proraf kommer det, at De ikke er i Bal⸗ 
ſalen? 

Grignon. Jeg var her, Deres Maade, i 
Deres Interesſe. Der var gaaet Ild i en 
af Deres Bondergaarde. Men den er alle— 
rede flukket — desværre — 


— 


2. Act, 3. Scene. 
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Grevinden (fom fer). Desværre? 
Grignon (med e Ja, for mig. Jeg 
vilde have Fu faa lykkelig ved at vove 
mit Liv for Deres Skyld. Jeg elſker Dem 
jo, veed De, hoiere end mig ſelv, hoiere 
end Livet. 

Grevinden (ſmilende, men diſtrait). Det var 
meget. 

Grignon. Tvivler De? 

Grevinden. Jeg troer nok, at De elſker 
mig, men hoiere end Livet — nei, det troer 

jeg ikke. De var jo ikke engang tilſtede, da 
do fang. 

: non (enthouſtaſtiſt). Jeg var der, De: 

res Naade, jeg var der; og horte Deres 

mageloſe Duet med Deres Niece. Almin— 

delig Enthouſiasme! Om det faa var De— 

res Folk, ſom flod i Forverelſet og horte 
til, faa var de henrykte i den ſyvende Him— 

mel, een iſcer, Deres nye Tjener — 

Grevinden (levende). Pierre! 

Grignon. Netop. Han raabte Brava 
endnu hoiere, end jeg ſelv. 

SGrevinden. Om Forladelſe, fjære Grig— 
non, jeg gjorde Dem Uret. 

Grignon (afſtdes). See faa, nu har jeg 
hende paa det ſamme Punct, ſom imorges. 

Grevinden. Naa, fan De og Pierre ap; 
plauderede mig? 

Grignon. Om vi gjorde. Men der kom— 
mer han, (Henri kommer ind fra Baggrunden.) 
faa kan De høre det af ham ſelv. 

Grevinden (hurtig). Min Ven! Jeg har, 

— ſom ſagt, gjort Dem Uret, og jeg vil for— 
ſoge at gjøre den god igjen. Gaa ind i 
Balſalen og vent paa mig — jeg dandſer den 
forſte Dands med Dem. 

Grignon (beruſet). Jeg iler, Deres Naade, 


jeg iler. (Gager ud tilbeire.) Det gaaer jo 
fortræffelig. 
TX Tredie Scene. 


Ørevinden, Henri. 
i 

Zenri. Endelig træffer jeg Dem, Grev: 
inde. Jeg har ſogt Dem overalt. 

Grevinden (bevaget). Hvorfor? 

Zenri (begeiſtret). Hvorfor? For at ſige 
Dem Alt, hvad der rorer fig i mit Hjerte, 
hvis det ellers er mig muligt; thi hvorledes 
ſkal jeg udtrykke, hvad jeg føler. Aldrig har 
noget Menneſke feet, hvad jeg har ſeet iaf— 
ten, eller hort, hvad jeg har hort. 

Grevinden (ſmilende, men rort). Hvilken 


Enthouſiasme! Og hvem har kunnet bes 
virke den? 
Henri. Hvem? De og hun. 


SGrevinden. Hvad mener De? 

sgenri. Hun og De. — De To, ſom jeg 
ikke mere vil adſkille i min Tanke, ſom jeg 
fane forenede, ſammenſmeltede — ſom to 
Soſtre. 
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Grevinden (ſmilende). Eller ſom to Roſer 
paa den ſamme Stilk, eller ſom to Stjerner 
i den ſamme Conſtellation. Imidlertid, til— 
ſtaae De det kun, Roſenknuppen var dog 
den ſmukkeſte. 

Zenri. Hvorledes fkulde jeg vel kunne 
tilſtaae Noget, ſom jeg ikke engang ſelv 
veed. For mig var Ingen af Dem den 
ſmukkeſte. Thi De hævede hinandens Skjon— 
hed gjenſidig. Barnligheden og Ufkyldighe— 
den hos den Nngre forhoiede det Glimrende, 
det Poetiffe hos den Aeldre. De leer, 
Grevinde. Hvad vilde der ſaa blive af, 
naar jeg fortalte Dem det Indtryk, jeg fik, 
af den Duet, De ſang ſammen? 

Grevinden (oſtig). Førtæl, fortæl. Jeg 
er meget nysgjerrig efter at høre, hvorledes 
De vil komme ud af det Vilderede. 

Zenri. Ja men jeg vil ikke ud af det. 
J dette Vilderede ligger netop min Lykke. 

Grevinden. Det var meerkeligt. 

Zenri. Paa Grund af mit velſignede 
Livree var jeg ſammen med Deres Bønder 
og Deres Tjenerſkab. De havde neppe fun: 
get de forſte Tacter, thi det var Dem, ſom 
begyndte, Deres ſkjonne, ſmeltende Stemme 
havde neppe begyndt paa denne yndige Can— 
tabile, forend Taarerne ſtrommede ud af 
Alles Dine. 

Grevinden. Tag Dem iagt! Nu bliver 
De ſnart den anden Stjerne utro. 

Zenri. Deres Spot, Grevinde, ſtandſer 
mig ikke. Disſe udannede Sjele, disſe grove 
Oren blev paa eengang fine og ſmagfulde 
ved at høre Dem. De kunde ikke gjøre fig 
Regnſkab for, hvad de horte, og alligevel 
forſtod de Alt. 

Men Leonie? 


Grevinden. 

Zenri. Touren kom nu til hende, og jeg 
tilftaaer Dem, da hun begyndte, blev jeg 
greben af en Slags Medlidenhed. Stakkels 
Barn, ſagde jeg til mig ſelv, hvor du vil 
tage dig keitet og uovet ud — 

Grevinden. Naa, hvorledes gik det fan? 

Zenri. Ganſke, ſom jeg havde tenkt 
mig. Hendes Mangel paa Ovelſe røbede fig 
i hver en Node. Men jeg veed ikke hvor: 
ledes, i denne Uerfarenhed faa der en Ynde, 
ſom jeg ikke kan forklare. 

Grevinden. Ah! 

sgenri, Man kunde itkke lade være at 
ſmile, naar man horte denne fpæde Stemme 
bagefter Deres, men alligevel, ſelve Con— 
traſten gav den noget Naivt, noget Friff — 

Grevinden. Tag Dem iagt; nu blegner 
den forſte Stjerne. 

Zenri (med Varme). Ingenlunde, ingen: 
lunde. Thi nu kom de begge ſammen, En— 
ſemblen begyndte, Deres rørende og folel— 
ſesfulde Stemme blandede fig med hendes 
frygtſomme og barnlige Røft. O, Grevinde, 
o — denne Blanding gjorde et Indtryk paa 
mig, et Indtryf, ſom grendſede til Henrpk— 
kelſe. Det var ikke alene Deres Stemmer, 
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ſom ſmeltede ſammen, det var ogſaa Deres 
Perſoner, de udgjorde kun eet Veſen, eet, 
yndefuldt og fuldendt, paa eengang Jomfru 
og Huſtru, aldeles ſom dette lykkelige Tre, 
der voxer under Neapels Himmel, og ſom 
paa den ſamme Green bærer baade Blom: 
ſter og Frugt. 

Grevinden (affides). 
endnu ikke ſlukket. 

Henri. O Gud! . 

Grevinden. Hvad er det? 

Zenri. Jeg har engageret til en Con: 
tradands. 

GSrevinden. Hvem? 

Zenri. Catharina, den lille Forpagter— 
kone, og Froken Leonie ſkulde være min vis- 
à-vis, men jeg har reent glemt det over at 
tale med Dem. 

Grevinden (glad). Virkelig? 

Zenri. Heldigviis er Muſiken endnu ikke 
begyndt, og jeg vil ffønde mig — 

Grevinden. Ja, min Ven, fkynd Dem. 
Det gaaer ikke an at narre .... Madame 


Catharina. Gaa, gaa! 
(Henri kysſer Grevinden paa Haanden og gaaer ud 
af Doren tilheire; Grevinden feer efter ham; 
imens træder Leonie ind af Doren i Baggrunden.) 


Saa er mit Haab 


Qvindens Vaaben. 


9 
Leonie. Synes du ikke, at jeg ligeſom 
du ffulde tage Noge a Haaret — en 
Blomſt — eller maaſkee dette Perlebaand? 
Grevinden. Paa ingen Maade, Barn. 


Hvem veed ikke, at Ungdommens ffjønnefte 
Smykke er Ungdommen ſelv, og at man 
kun ffjæmmer en ſextenaarig Pande, naar 
man vil pynte den. 

Leonie. Godt, ſaa tager jeg ikke Noget 
pan. Tak, Tante, nu gaaer jeg. (Standſer.) 
Det er fandt, det havde jeg ner glemt. 
Derſom han nu taler til mig under Dand— 
ſen, hvad ffal jeg faa ſige? Jeg vil nødig 
ſtage og tie ſtille, eller ikke ſbare Ander, end 
ja og nei; han kunde let antage, jeg var 
dum. Raad mig, Tante, ſiig du mig, hvad 
jeg ffal tale om. 

Grevinden. Jeg? 6 * 

Leonie. Du er ſaa klog, og han er ſaa 
indtaget i din Forſtand. 

Grevinden (hurtig). Hvoraf veed du det? 

Leonie. Han har ſelv ſagt det. 

Grevinden. Til dig? i 

Leonie. Han har faamæn iffe talt om 


Andet i et heelt Qvarteer. — Ah, nu har 
jeg det; nu veed jeg, hvad jeg vil tale om, 


Leonie. Tante! og det ſkal nok behage ham. Jeg vil tale 
Grevinden. Er det dig, Leonie? Jeg om — , 
troede, du var engageret til denne Contra:| Srevinden. Om hvad? : 
dands. Leg Leonie. Om dig. Paa det Capitel fva- 


Leonie. Det er jeg ogſaa. 
Grevinden. Vil du da ikke dandſe den? 


rer jeg for min Veltalenhed. 
Grevinden (med overſtremmende Folelſez. 


Leonie. Jo, det vilde jeg nok, men jeg Wole, elſkelige Sjæl! — Jeg vil — 


vilde forſt ſporge dig lidt til Raads. Leonie. Der hører jeg ham. 
Srevinden. Naa da? Grevinden. Ham! (Afſides.) O, naar 
Leonie. Seer du — mens jeg ſang, han er tilſtede, lever jeg kun for ham. 

fane jeg Taarer i hans Dine — i hans — . Leonie. Han venter paa mig. Jeg 


det er allerede en god Begyndelſe; det viſer ſynes, han falder. 


da, at jeg ikke mishager ham; ikke ſandt, 
Tante? 

Grevinden. Jo, det forſtager fig, 

Leonie. Han har nu bedt mig om, at 
være hans vis-a-vis, men nu er jeg bange 
for, at jeg ved min Dands fkal gage hen 
og ødelægge det gode Indtryk, jeg har gjort 
paa ham ved min Sang. See, derfor har 
jeg tænft paa, at lade være at dandſe. 

Grevinden. Men hvorfor det? 

Leonie. Jeg dandſer faa daarlig, Du 
ſagde endnu ſelv igaar, at mine Arme vare 
for ſtive, og at jeg fkjod Skuldrene altfor 
høit op. 

Srevinden (aabenhjertig). 
var du henrivende. 

Leonie. Virkelig? 

Grevinden (ſom glemmer fig ſelo). Kun alt— 
for meget. 

Leonie (glad). Saa vil jeg ogſaa dandſe 
— og ſiden tenke paa at rette Feilene. 

(Vil gaae, men ſtandſer.) 

Grevinden. Hvorfor ſtandſer du? 

Leonie. Der er endnu en Ting, ſom 
eg gjerne vilde ſporge dig om — 


Og alligevel 


Sxevinden. Og det err? 


Farvel, Tante, Farvel! 
(Gager ud tilhoire.) 


Fjerde Scene. 


Grevinden 
(alene, feer ind i Balſalen). 


. 


Saa — nu traf hun ham. Contradand⸗ 
fon begynder. Han er hendes vis-à-vis. 
— Hvor han betragter hende. Han glem— 
mer reent, at det er hans Tour. Nu giver 
han hende Haanden. Men hvad er der 
iveien? Hun bliver ganſke bleg. Forfeer⸗ 
delſe ſtaaer malet paa hendes Anſigt — 
paa Alles — Henri ſtyrter ud af Salen — 
og der kommer Leonie — gandelos. 


Femte Scene. 
Grevinden. Leonie. 


Srevinden. Hvad er det? 
Himlens Skyld, hvad er det? 

Leonie. Soldater — Dragoner! 

Grevinden. Dragoner! 


For Gud i 


ik 2. Act, 5. Scene. 


Leonie. De omringe Huſet, og der kom— 
mer Gendarmer ind i Gaarden. 

Grevinden. O Gud! 

Leonie. De vil arreſtere ham. 

Grevinden. Det er ikke muligt. Arreſtere 
ham her — hos mig — Grevinde d' Autre— 
val — det er umuligt, ſiger jeg dig. Ro— 
lig, rolig! 


Leonie. Rolig?! Ja, du kan ſagtens, 
Tante, du elffer ham ikke. ; 
Grevinden, Troer du? (Afſides.) Hvis 


er i Fare, ſkal han nok faae at fee, 


em af os, der elſker ham hoieſt. (Faaer 
Øie paa Henri, ſom kommer ind, og løber hen til ham.) 


Sjette Scene. 


— De Forrige. Senri (fra Baggrunden). 


Grevinden. Naa? 

Zenri (uoſtig). Jo, det kan ikke negtes, det 
er Dragoner, ſom vil have fat i mig; rig: 

tige Dragoner — 

Grevinden. Hvoraf veed De det? 

Zenri. Jeg har det fra Officeren ſelv, 
ſom jeg udſpurgte faa flint. — 

Leonie. Men hvor turde De? 

Zenri (ſom fer). Jeg ſynes dog, det maa 
interesſere mig nok til at ſporge om det. 


Grevinden. Men hvad ſagde han da? 
Zenri. Han ſagde, de kom for at arre— 
ſtere Henri de Flavigneul — det er fuld— 
kommen tydeligt, ſynes mig. 4 
Leonie. Ulzykkelige! 
Zenri. Hvor fkulde Ulykken vel kunne 
ramme nig her — imellem to ſaadanne 
inder 


mer det at frelſe ham — os To. 
genri. Jeg beder om Forladelſe, os Tre; 
thi jeg vil ogſaa nok være med ved de Loier. 
c: ds ſaa ſee til, at finde paa en god 
Forkledning — rigtig original. 
Grevinden. 
i Hovedet. 
Zenri. Kan De tænfe Dem, Grevinde, 
nogen morſommere? Sfjænd ikke — jeg un— 
derkaſter mig Deres Befalinger. 
Grevinden. Forſt mage vi vide, hvem 
der er vore Fjender. 
Zenri. Ja, General! 
Grevinden. Hvad hedder Officeren? 
Zenri. Det veed jeg ikke, General; men 
han er i Folge med den nye Prefect, den 
frygtelige Baron de Montrichard. 
Leonie. Den frygtelige, ſiger De? O, 
jeg doer af Skrak. 
Grevinden (gaaer hen til bende). Men faa 
grad dog ikke ſaadan, min lille Leonie. 
Leonie. Jeg kan ikke lade vere. 
Grevinden. Troer du da ikke, at jeg er 
lige faa forfærdet, ſom du. Men jeg ten— 
ker paa ham, og Smerten ſelv giver mig 
Mod og Styrke. (Gager op med Baggrunden.) 


Altid har han ſine Romaner flyat! 


13 


Jenri (til Grevinden). Hvor hun er ſmuk! 

Leonie (tørrer fine Dine, men vedbliver at græde). 
Ja, Du har Ret, Tante, jeg ſtal prove 
paa — 

Zenri (til Leonie). Hvor hun er yndig! 
Lykkelige Fare, jeg velſigner dig. (Til Grev— 
inden.) Ja, fffænd kun, gjør mig kun Bebrei⸗ 
delſer, jeg ſiger dog: Lykkelige Fare, jeg vel— 
ſigner dig. Vilde jeg vel uden den have 
ſeet Dem begge to her ved min Side, be— 
klagende mig og forſvarende mig. Og ſelv 
om Døden kom, vilde jeg dog ikke ſorge, 
ſiden jeg ved dens Hjælp kan indgyde Dem 
(Til Leonie.) ſaamegen Frygt, og Dem (Til 
Grevinden.) ſaameget Mod. 

Srevinden. Aa, De er utaalelig med 
Deres Galanterier. Lad os teenke paa Bas 
ronen. Vover han at komme her, ſaa veed 
han Alt, faa er der Nogen, ſom har for— 
raadt os. 

Zenri (ligegyldig). Hvem fkulde det vel 
være, Der er jo ingen Priis fat paa mit 
Hoved, et Forraderie vilde jo ikke kunne bes 
tale ſig. — 

Grevinden. O, der er Folk, ſom gjør 
ſaadant Noget gratis. . 

Henri (ſmilende). Uegennyttighed er altfaa 
til endnu. 


Grevinden. Stille, der kommer Nogen. 


Syvende Scene. 
De Forrige. En Tjener. 


Tjeneren. Baron Montrichard ſporger, 
om Grevinden vil gjore ham den Wre at 
modtage ham. 

Leonie. O Gud! 

Grevinden. Med Fornsielſe.  (Tjeneren 
gaaer.) See faa, nu er Baronen der, og der 
er Intet aftalt endnu. 

Leonie (til Henri). Flygt, Hr. Flavigneul, 

Srevinden. Nei tvertimod, han maa 
blive her. 

Zenri. De har en Idee? 

Grevinden. Ikke endnu; men De maa 
alligevel blive her, og lade Baronen ſee Dem 
— ſee Dem her, ſom Tjener. Man fatter 
vanfkeligere Mistanke til Folk, ſom man forſt 
har ſeet uden Mistanke. 

Zenri. Hvor det er fandt! 

Leonie. Ja, hvor du er lykkelig, Tante, 
at have ſaamegen Aandsneerveerelſe. Men 
hvorledes bærer du dig dog ad? 

Grevinden (raſt). Jeg doer af Angſt, 
mit Barn. Men gaa nu, jeg maa vere 
alene med Baronen. 

Zenri. Alene? Jeg fkal jo være med. 

Grevinden. Ja, det er rigtigt. (Til Leonie.) 
Gaa nu. (Leonie gaaer.) 

Tjeneren (melder). Baron de Montrichard. 

Henri (afſides). Det er ret originalt. 
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Ottende Scene. 


Grevinden. Zenri (ſom holder fig i Baggrunden). 
Montrichard. 


Grevinden (gaaer hurtig hen til Baronen). 
Ah, Hr. Baron, hvor jeg er lykkelig over at 
ſee Dem. 

Montrichard. Mit forſte Wrinde, Deres 
Naade, er at bringe Dem min Tak. 

Grevinden. For Deres Prefectur? Ja, 
jeg tilſtaaer, jeg fortjener det. De havde en 
farlig Modſtander; men jeg har i den Grad 
cabaleret, intrigueret — o, De har faaet 
mig til at gjøre Ting, ſom jeg rodmer over 
— og jeg har endelig ſeiret. 

Montrichard. Jeg er Dem uendelig 
forbunden. Men hvad ſkylder jeg en faa 
ærefuld Protection? 

Grevinden. Deres egen Fortjeneſte forſt 
og fremmeſt. O, mit Bekjendtſtab til Dem, 
Hr. Baron, er aldre, end De troer, Vi 
har kjempet imod hinanden — i Vendeen — 
Pierre! (Henri ſvarer itke.) Pierre! Tag Hr. 
Baronens Hat. (Montrichard gjør en Bevegelſe.) 
Ingen Indvendinger, Baron! Pierre! Gaa 
og hent nogle Forfriſkninger til Hr. Baronen. 


(Henri gaaer leende ud.) 
Montrichard. Men, Deres Naade, De 
Øvervælder mig med Godhed. 

Grevinden. Ja, jeg vil gjøre Dem det 
vanſkeligt, at gjengjclde mig. 

Montrichard. Virkelig? Saa dom da, 
Grevinde, om min Glæde, da jeg troer at 
have fundet et Middel til at betale Dem 
min Gjeld. 

Grevinden. De har allerede begyndt — 
(Baronen gjør en Bevegelſe.) ved at ffjænfe mig 
den Fornoielſe at fee Dem. i 

Montrichard. Jeg vil gjøre Mere endnu; 
jeg tilbyder Dem, Deres Naade, Dem, ſom 
er den gode Sag ſaa hengiven, en Leilighed 
he: viſe Hans Majeftæt en betydelig Tje— 
neſte. 

Grevinden. Rak mig Deres Haand, Ba: 
ron. See det kalder jeg at tale, ſom en 
ægte Royaliſt. Og denne Tjeneſte, det er — 

Montrichard. At hefte Formanden for 
en ſtor Bonapartiſtiſk Sammenſvpargelſe. 


Grevinden. Bravo! Det er altſaa en 
betydelig Perſon — og velbekjendt — 
Montrichard. Idetmindſte for Dem, 


efter bvad jeg formoder. 

Grevinden (leende). For mig? Jeg fkulde 
kjende en Conſpirator! O! Men hvad hedder 
han da, den Forreeder? 

Montrichard. Henri de Flavigneul. 

Srevinden. de Flavigneul? Det ganffe 
unge Mennefſke, ſom ſeer faa fkikkelig ud. 
Hvem fkulde troe det om ham? Jeg har 
ganſke rigtig ſeet ham et Par Gange hos 
hans Moder — men nu er det forbi med 
os! (Smilende.) Jeg ſiger, ſom Digteren: 
„Han er Bonapartiſt, jeg kjender ham ei 


Qvindens Vaaben. 


mere!“ Jeg troer nok, jeg har forandret 
lidt paa Verſet, men jeg haaber, at Corneille 
ikke vil tage mig det ilde op. — Men hvor 
er han da, denne Flavigneul? . 

Montrichard. Han er ſtiult. 

Grevinden- Sfjult? | 

Montrichard. Paa en Herregaard. 

Grevinden. Ner herved? d 

Montrichard. Ja, meget nær. 

Grevinden. Og der vil De nu gage hen 
og gribe ham? 

Montrichard. Ja, det er netop Knuden. 
For at kunne det, behøver jeg Deres Djælp. 

GSrevinden. Min? 

Montrichard. Ja. Foreſtil Dem, Grev— 
inde, at den omtalte Herregaard tilhorer en 
Dame af den hoieſte Adel, den reneſte Roya— 
lisme, en Dame med Forſtand, Hjerte og 
— hvad der er værre, end alt det Andet — 
min Velgjorerinde. 

Srevinden (irvonift.) 
ſom mig. 

Montrichard. Accurat. De vil ſelv kunne 
fatte min Forlegenhed ved at ſige hende, for 
det Forſte, at jeg har hende mistenkt, og 
for det Andet, »at jeg agter at foretage en 
Huusunderſogelſe. Oprigtig talt, Deres 
Naade, jeg har gjort Regning paa, at De 
vilde bjælpe mig med at lade hende det vide. 

Grevinden (bryder ud i Latter). Nu har jeg 
aldrig hort faa Galt. De troer altſaa, at 
jeg — at jeg ſtjuler en Conſpirator. 

Montrichard. Deftoværre, Deres Naade.— 
jeg troer det ikke, jeg veed det. 

Grevinden. Og det er i den Anledning, 
De har medbragt dette Tros af Dragoner 
og udfoldet denne Luxus af Gendarmerie. 

Montrichard. Ja, og jeg tager fort 
bort, naar Hans Majeftæts Fjende er i min 
Magt. Jeg vil dog viſe Dem min Erkjendt— 


lighed, Grevinde. 5 mye) 

Grevinden (i en forandret Tont). 80 jeg, 
Hr. Baron, vil viſe Dem, hvorledes en for— 
nærmet Qvinde hævner fig. 


Montrichard. Hævner fig ? 


Grevinden, Over en faa mærfværdig 
Fremgangsmaade, en faa blodig Fornær- 
melſe mod en Ropaliſt, ſom mig. (Gager 
ben til Canapeen.) Behag at tage Plads, Hr. 
Baron, — fæt Dem — og hør mig. 

Zenri (ſom nærmer fig, og afſides.) Hvad 
mon hun vil ſige til ham? 

Grevinden (til Henri). Hvad er det, han 
tager ſig for? Han vil lure, troer jeg. Pas, 
hvad han ſkal. (Til Montrichard.) De buffer 
udentvivl, Hr. Baron, ak, det er nu allerede 
18 Aar ſiden, at en ung Politiofficiant, en 
talentfuld og meget driftig Mand, blev ſendt — 
til Grevſkabet Kermadio, for at arreſtere tre 
Vendee⸗Chefer. 

Montrichard. Om jeg hufker det, Grev— 
inde. Det var jo mig ſelv — Politiofficianten. 

Grevinden (ſarcaſtiſt). Hvad behager? Det 


En Dame altſaa, 


2. Act, 8. Scene. 


var Dem. Dengang tjente De altſaa Re— 
publiken — 

Maontrichard. Republiken? 
Grevinden. Ja naturligviis. 
Montrichard. Ja, det var det vel ogſaa. 
Grevinden. Siden det altſaa var Dem, 
Or. Baron, faa erindrer De udentvivl ogſaa 

en lille Pige paa en tretten, fjorten Aar? 

Montrichard. Som bjalp Forbryderne 

bort lige for Næfen af mig, og med en 

Snildbed — 

SGrevinden. Skaan min Beſtedenhed, Hr. 

Baron, tbi den lille Pige — det var mig. 
Montrichard. Dem, Grevinde? 


Grevinden. Tolv Aar efter — i Nor— 


mandiet — dengang, troer jeg, tjente De for ham.) hvad jeg 


Keiſeren — 
Montrichard (forlegen). Deres Naade! — 

Grevinden. Bevares, Baron, hvem har 
ikke tjent Keiſeren? — Kan De hufke det 
Par Venner af General Moreau, ſom flap 
bort med en engelſk Fregat — bliv ikke vred, 
Baron, jeg vilde blot viſe Dem, at vi havde 
fjæmpet imod hinanden for, baade tillands 
og tilvands. Idag ftaae vi paany overfor 
hinanden, udruſtede til Strid, De beſtandig 
ſogende, og jeg beſtandig ſtjulende, idetmindſte 
efter hvad De formoder. Der er Intet for— 
andret i den hele Situation, uden at De 
for Oieblikket tjener Kongedommet; men det 
er kun en Biting. Godt, Baron, folg nu 
mit Raiſonnement. Enten er Hr. Flavigneul 
ber nu, eller han er her ikke. 
chars. Han er her, Fru Grev— 
inde. 

Grevinden. Ja, medmindre han ikke er her. 
Montrichard. Han er ber. 

Grevinden. Det er viſt? (Godt. De 
veed, hvorledes jeg ſtjuler, ſog nu De. 


d Å (Hun reiſer ſig.) 
Montrichard (ligeledes). De ſkal fane at 
hte jeg ſoger, ſtjul kun De. 
Deres Naade, 
Begynderen fra 98, eller Lærlingen fra 1804, 
Men dengang var jeg ung, det er jeg ikke 
nere. 

Grevinden. Deſtoverre, jeg er det endnu 
nindre. — Ah, Baron, De vil angribe mig 
mit eget Huus. Stakkels Prefect! Hvilket 
iv De vil komme til at fore. Jeg gotter 
nig i Forveien til al den blinde Allarm, jeg 
il gjøre, til alle de Misviisninger, De ſkal 
age. Naar De ligger i den ſodeſte Søvn, 
aa hedder det: Op! Forbryderen er bleven 
bet oppe i en Loftsluge. Sidder De ved 
l godt Bord, og De holder nok af at ſpiſe 
odt, huſker jeg 
r. Flavigneul er ude i Skoven. Hele den 
dſlagne Dag vil De komme til at lede, 
ge, lobe og ſporge, beſtandig Uro, og — 
emfor Alt — beſtandig Mistanke. Mis⸗ 
enk mine Taarer, mistænt mit Smiil. Vi⸗ 
r jeg mig glad, faa tro, at jeg er bedrø- 
et, medmindre jeg forudſeer denne Forud⸗ 


Ah, 
De antager mig endnu for Grendſen, 


, faa hedder det: Tilheſt! 4 


ſeenhed, og forſtyrrer den ved at paatage 
mig en dobbelt Maſke ... ha, ha, ha! 

Zenri (afſides). Ved den levende Gud, 
hun er fortryllende. 

Grevinden (til Henri). Bring Hr. Ba— 
ronen Forfriſkninger. (Til Montrichard.) Styrk 
Dem, Baron, ſtyrk Dem, De vil virkelig 
fane det nødig. (Seer at Henri vedbliver at lee, 
uden at bringe det Forlangte.) Naa! hvorledes 
er det, han ſtager der og hænger med Armene .. 
gior, ſom jeg har ſagt. (Til Montrichard.) Lev 
vel, Baron, eller rettere, au revoir. Thi vil 
De blive her, ſom De ſagde, til De har 
faget fat i Forbryderen, faa haaber jeg nok 
at beholde Dem her den hele Vinter, (Neier 
forreſten glæder mig til af 

Adieu, Baron, adieu. 


mit ganfke Hjerte. 
(Gager ud af Baggrunden.) 


Niende Scene. 
Zenri. Montrichard. 


Montrichard (gaaer op og ned; Henri følger 


bam med en Preſenteerbakke). Det Satans Fruen— 


timmer! Er jeg ikke allerede begyndt at 
at blive urolig. Maaſkee har man bedraget 
mig, og Forbryderen er her flet ikke. 
Zenri. Behager Hr. Baronen? 
Montrichard (ſom fer). Giv Tid! Der: 
ſom han var her, vilde Grevinden da have 
denne fornærmende og raillerende Tone? 
Zenri (ſom fer). Hr. Baron! 
Montrichard. Giv Tid, ſiger jeg dig. 
— Men derſom han nu ikke er her, ſaa gjor 
den hele Expedition mig latterlig, for ikke at 
tale om, at Grevinden har en betydelig Ind— 
flodelſe og let kan ſtyrte mig. — Om jeg 
ſtrax tog bort igjen? — Ja, men han er 
her. Og derſom Grevinden nu en Times— 
tid efter, at jeg er reiſt, ſender ham over 
faa er jeg ogſaa til Nar. O, 
mit Hoved er i een Flamme! 
Zenri. Jeg veed ikke, om Hr. Baronen 
behager lidt Forfriſkninger. 
Montrichard. Aa, gaa Fanden i Vold. 
Jenri. Ja, Hr. Baron! 


Montrichard. Bliv! Jeg fager en Idee. 


Ja! kom herhen og ſee paa mig (Tager et 


Glas, drikker og betragter ham.) Du lader ilke 

til at være faa dum, ſom du ſtiller dig an. 
Zenri. Hr. Baronen er altfor god. 
Montrichard. Du ſeer ret klog, ret 

fiffig ud. 

Jenri (afſides). Hvad vil han ſige med 

et? 


Montrichard (efter en Pauſeß. Grevinden 
var for, ſynes mig, noget ſlem imod dig. 

Zenri. Ja, Hr. Baron. 

Montrichard Er hun ofte ſaadan? 

Zenri. Altid, Hr. Baron. 

Montrichard. Giver hun dig da en god 
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Lon, for gat bode lidt paa den daarlige Be— 


handling? 
Zenri. Nei, paa ingen Maade, Hr. Baron. 
Montrichard. Du bliver Aaltſag baade 


ſlet behandlet, og ſlet lønnet ? (J en anden 
Tone.) Har du Lyſt, min Ven, til at tjene 
25 Louisdorer? 


JZenri. deg, Hr. Baron, hvordan fkulde 
det gage til? 
Montrichard. Det fkal jeg ſige dig. 


(Hoiſtende.) Henri de Flavigneul er ganfke viſt 
ffjult her paa Gaarden. 

Zenri. Ah!. 

Montrichard. Kan du opdage ham og 
ſtaffe mig ham at fee, faa giver jeg dig 
25 Louisdorer. 

JZenri (leende). 
ſee? 

Montrichard. Svad leer du af? 

Zenri. Jo, for faa har jeg allerede for— 
tjent Pengene. 

Montrichard. Veed du da Noget? 

Zenri. En lille Smule, ikke meget endru, 
men enten ffulde jeg tage meget feil, eller 
ogſaa ſkal jeg nok ſkaffe Dem ham at ſee. 

Montrichard. Bravo! Der — der har 
du en Louisdor paa Haanden. 

Zenri. Tak. Hr. Baron. 

Montrichard. Og gaa nu din Vei, for 
at man ikke ffal fatte Mistanke om, at vi 
er i Forſtagelſe. Grevinden er meget klog. 

Zenri. Ja, Hr. Baron. (Kommer tilbage.) 
Hr. Baron! Derſom jeg bad Grevinden om 
at fage Lov til at opvarte Hr. Baronen, faa 
kunde vi lettere tale ſammen. 

Montrichard. Godt! Jeg ſeer, at jeg 
ikke har taget feil af dig. 

Zenri. Jeg takker, Hr. Baron. 

(Gaager.) 


Blot for at faae ham at 


Tiende Seene. 


Montrichard (alene). En Allieret i ſelve 
Fjendens Leir — det er ikke faa dumt endda. 
Det ffal lere Dem, Fru Grevinde, ikke at 
ſkjcende paa Deres Folk i mit Paahor. Men, 
lad os tænfe os lidt om. Der er ingen Fæft- 
ning faa ſteerk, at den jo har et eller andet 
fvagt Punct, og De, Fru Grevinde, er ikke 
den Eneſte her, ſom man kan angribe. (Tager 
fin Portefeuille.) Lad os engang fee, hvem 
der boer her paa Gaarden. (Læfer.) Grey 
Kermadio, Grevindens Broder, ſtum Perſon. 
de Grignon , udentvivl i Familie med Praſi— 
denten — han kunde muligviis være bruge: 
lig ... Ah! lad os ſtandſe her et Oieblik. .. 
Froken Lèonie de Villegontier, en Nieee til 
Grevinden... og ugift. Hun kan altſaa i 
det Heieſte være en 16, 17 Aar... thi i vor 
Clasſe gifter man ſig meget tidlig. Og Fla— 
vigneul, hvor gammel er han? 25, efter 
hvad man har ſagt. Hans ÜUdſeende? Jeg 
har ikke hans Signalement endnu, men 


Qvindens Vaaben. 
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det kommer. Forovrig er han naturligviis 
ſmuk, thi det er en Proſeriberet altid. Hvis 
nu Flavigneul er her, faa veed Frokenen det. 
Veed hun det, faa har hun Interesſe for 
ham, eller maaſkee Mere endnu, min Ankomſt 
har folgelig gjort hende bange, og naar man 
er 16 Aar, kan man ikke ſtjule fin Angſt. 
Det er ikke, ſom med Grevinden. Hvilket 
Fruentimmer! Jeg troer paa min %re, jeg 
kunde forelffe mig i hende, naar jeg blot 
havde Tid dertil. Der kommer en ung Pige. 
Et romantiſt Anſigt — en drommende Pande 
— nedſlagne Dine — det maa være hende. 


O, derſom jeg kunde revanchere mig. Ja, 
det kommer an paa en Prove. 
Ellevte Scene. S 
Montrichard. Leonie. 
Leonie. Om Forladelſe, Hr. Baron, jeg 


troede min Tante var herinde, jeg vilde — 

Montrichard. Hun gik i dette Oieblik; 
men det vilde gjore mig meget ondt, derſom 
De paa Grund af hendes Fravarelſe vilde 
behandle mig ſom en Fjende. 


Leonie. Som en Fjende? Hvorledes 
mener De? 
Montrichard. Ved at forlade mig. — 


Naa — jeg forſtager meget godt Deres 


Mistro. 
Leonie. Mistro? 


Montrichard. Naturligviis. De troer, 
jeg er kommen for at berøve Dem en kjcer 
Perſon. 


Leonie (afſides). Han vil udforffe mig; 
men jeg ſkal være ligeſaa fiin, ſom han. 


(Hoit.) Jeg veed ikke, hvad De mener. 4 
Montrichard. Min Mening er ganſte 
8 


ligefrem. De ſeer mig for en Tips Ane 
komme her med et bevæbnet Folgen * 
naturligviis antage mig for en Uven. Det 


var jeg virkelig ogſaa, efterſom jeg troede i 


Hr. de Flavigneul ffjult her paa Gaarde 
og kom for at arreſtere ham. 
det Hele forandret ſig. 
Leonie. Ovorledes det? N 
Montrichard. Jeg veed det; jeg vee 
ganſke viſt, at Hr. Flavigneul ikke er her — 
Leonie. si 
ichen Og reifer derfor min Bet. 
Leonie (burtig). Strax? 
Montrichard (ſmilende). Ja, 
ſtrar! — Veed De ellers, Frofeu, at 
Jvrighed let kunde gjore mig mieleutelt an 
Benoit (noget urolig). Hvorledes, Hr. — ? 
Montrichard. Det ligger meget nær 
ſynes mig. Bed at ſee Dem faa glad over 


Men nu har 


havde taget feil, og at Hr. Flavigneul endnu 
var her. ; 

Leonie. Jeg — glad over Deres Afreiſe? 
Tvertimod, Hr. Baron. ; 
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Det ſkulde glæde mig meget, forfiftrer jeg 
Dem, at beholde Dem her længe, faa længe, 


ſom mulig. 
den anden. 
nd, 


eonie (forvirret). 
Baron! — 
Tontrichard (beſtandig ſmilende). 
vad jeg her pttrer, 
tioner. 


har er her paa Gaarden. a 

Leonie. Ja, det er ganffe viſt. 
Montrichard. Det er derfor ogſaa kun 
f en reen Formalitet og for at have min 
amvittighed fri — (Smilende.) thi jeg vil 
og ikke have gjort en heel Escadron Uleilig— 
ed for Ingenting — (Obferverer bende.) at jeg 
il lade nogle Dragoner gjennemſoge de om— 
iggende Skove — 
Leonie (rolig). 
Baron.“ 
Montrichard (afſtdes). Han er ikke i Sko⸗ 
ene. (deit.) Efterſee Lofterne, Kjelderne, 
Skabene, Caminerne her paa Gaarden — 

Leonie (ſom for). Det er jo ikke Mere, 
c eres Pligt, Hr. Baron. 
Montrichard (aſſides). Han er heller ikke 
kult her i Huſet. (poit.) Og ſluttelig for— 
ore, underſoge — thi man kunde jo ogſaa 
ænfe fig en Forkledning — (Levnie gjør en 
evegelſe. Afſides.) Der ffjælvede hun. (Heit.) 
lnderſoge, kun ſom ſagt for at have min 
Samvittighed fri — Karlene (ufſides.) In 
W Vaencggelſesteeit.) Dagleierne — Tjener— 
abet (Aſſides.) Der ſtjclvede hun igjen. 
deit.) Og naar jeg endelig har faget Has 
aa alle disſe Formaliteter, reiſe, bedrøvet, 
wdi jeg maa forlade Dem, mine Damer, 
en lykkelig imidlertid over, at jeg ikke er 
77 5 nødt til her at opfylde min ſorgelige 


Ja, gjør De det, Hr. 


Leonie. Hvilken, Hr. Baron, hvilken ſorge— 
Pligt? 

Montrichard. De kan neppe være uvi— 

nde om, at Hr. Flavigneul er Militair, og 

jeg følgelig maatte ſtille ham for en Krigs— 


Leot 


En Krigsret; men det er jo den 


sſe Dod. 

Montrichard. Dod, det vil jeg dog ikke 
e, men det vilde unægtelig i alle Fald 
ve en betydelig Straf. 

Leonie. Nei det er Doden; jeg veed det. 
il ikke ſige mig det, men jeg veed det 
nt. Han doe! — O, Hr. Baron, paa 
ne Knæ beder jeg Dem: Ver naadig! 


iz 


Tontridjard (ſmilende). Om Forladelſe, 
men De gaaer fra den ene Merlig— 
Nylig vilde De ſende 
idt for hurtig bort, og nu vil De be— 
mig lidt for længe; hvad der for en T 
ſom var tilbsielig til Mistanke, let 
e bringe ham paa den ſamme Formod- h 


Jeg forſtager ikke... 


Giv 
tilfreds, Froken, giv Dem tilfreds; D 
er jo kun rene Suppoſi⸗ 
Jeg er, ſom ſagt, vis paa, at Hr. 
lavigneul ikke er, eller rettere ſagt, ikke 


11. Scene. 17 


Han er kun 25 Aar, han har en Moder, 
ſom vilde dee med ham, Venner, ſom kun 
leve af hans Liv. Naade, Naade! Han er 
uſkyldig, han har ikke conſpireret, jeg veed 
det fra ham felv — o fordom ham itke! — 

Montrichard. Stakkels Barn! (Afſides.) 
Men jeg gjor jo kun min Pligt. (beit.) 

ag Dem iagt, Froken, De taler jo, ſom 
om han var i min Magt. Han er altſaa 


er? 
Leonie (aldeles førvirret). Her? Det har 
jeg ikke ſagt. 

Montrichard. Nei; men da jeg talte 
om at underſoge Tjenerfkabet, faa blegnede 
2 — 

Leonie. Jeg? 

Montrichard. Fremdeles ſagde De: Jeg 
veed det fra ham ſelv. 

Leonie. Sagde jeg? 


Montrichard. Og i dette Oieblik ud⸗ 


brod De: Grib ham ikke! 
Leonie. Har jeg ſagt det? (Faaer Øie 
paa Henri, udſtoder et Skrig og ſtjuler Hovedet i begge 


Hender.) 
Zenri (ſom borer Skriget, fager Ole paa Mont— 
richard, gaaer hurtig hen til ham og ſiger med halv 
Stemme). Jeg er paa Sporet. 
Montrichard (fagte). Jeg ogſaa. 
Zenri. Han er her i Huſet. 
Montrichard. Ja, det hører jeg. 
Zenri. Forkladt. 
Montrichard (ſagte). 
Leonie har taget Henderne fra Anſigiet og betragter 
ham). Stille! (Rermer fig Leonie.) De er 
faa bevæget, Froken, faa forvirret, at jeg 
frygter for, min Nærværelfe er Dem til 
Uleilighed. Jeg vil derfor anbefale mig. 
Til Henri, idet han gaaer.) Hav beſtandig 
Dinene med dig og pas paa, at han ikke 
ſlipper bort. 
Henri (sagte). Han fkal nok blive, — faa: 
længe jeg er her. 


Montrichard. Det er godt! (Gager.) 


Bravo. (Seer, at 


Tolvte Scene. 


Leonie. Zenri. 
Zenri (taſter fig paa en Stol, leende). Ha, ha, 
ha, hvilken Scene! 


Leonie. 
Zenri. 
ud. 


O lee ikke, lee ikke. 


O Gud, hvor De feer angrebet 
Hvad feiler Dem? 


Leonie. Straf mig, Henri, overos mig 
med Bebreidelſer! 
Zenri. Dem? 
f Leonie. Jeg er en Elendig, troløs og 
eig. 1 
1 J Himlens Navn, kab mener 
5 : 


Leonie. De havde betroet Dem til mig, 
indviet mig i den Hemmelighed, hvorpaa 
Deres Liv beroer — og jeg! Jeg har røbet 
Dem, forraadt Dem. 
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Zenri. Hvorledes? 
Leonie. Her — for Deres Dommer — 


lige i dette Dieblik. O, jeg Usling, jeg var 


bange — (Tager fig hurtig i det.) ikke for mig i Hr. Prefectens private Tjeneſte. 


ſelv men for Dem. 
Zenri. Hvad ſiger De? 


Leonie (hulkende). At jeg fkal volde Deres med. 


Ulykke, jeg, ſom gjerne gav mit Liv for at 
frelſe Dem. 

Zenri. Leonie! 

Leonie. Men derſom De fkal doe, faa 
doer jeg med. Ver derfor ikke vred paa 
mig, tilgiv mig — (Hun kaſter fig paa Knæ for 
ham.) 

Zenri (ſom løfter bende op). 
Gud i Himlens Skyld — 


Trettende Seene. 


De Forrige. Grevinden (trader burtig 149 
1 
Hvad feer jeg? Hvad er 


Grevinden. 
det, Du gjør? 
Leonie. Jeg beder ham om Tilgivelſe; 
thi det er mig, ſom har røbet Alt, ved min 
Forſeelſe er Alting tabt. 
Grevinden, Tabt? Nei, 
Stol paa mig. 
Leonie (glad). O, Tante, red ham. 
Zenri Frygt ikke. 
intime Venner. 
Grevinden (evende). 


oplyſe ham; men ſtol paa mig. 


Fjortende Scene. 
De Forrige. Srignon. 


Grignon. Men hvad vil alt dette ſige, 
Grevinde? Forſtager De det? Hvad bety— 
der al denne Snak om Sammenſvargelſer 
og forkledte Sammenſvorne? 

Grevinden. Baronen drømmer ! 

Grignon. Drommer, ſiger De? 
jeg vil ikke ſige Dem imod. 
arreſterer han hele Huſet, alle Folkene. 

Leonie (angſt). Gud! 

Grevinden. Er De vis paa det? 

Grignon. Aldeles, Deres Naade, aldeles. 
I vette Oieblik faae jeg felv, at de tog 
Kudſten og en af Lakaierne. Men fee der, 
Grevinde, der har De Syn for Sagen. Maa 
jeg foreſtille Dem en Gendarme, nei det er 
nok en Dragon, ja, det gjør ikke Noget, 
Henſigten er den ſamme. 


Ja, 


— Femtende Scene. 
De Forrige. Underofficeren. 


Underofficeren (til Henri). Det er Dem, 


Hr., jeg ſoger. 
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Leonie! For | e 


ikke endnu. | 


Baronen og jeg er | 


Stol iffe derpaa. Et 
Ord, en Bevagelſe, et Secund er nok til at 


Men forelobig reet — É 


bragte dem Blæf og Penne, — af — 


Zenri. Mig? i g 
Underofficeren. Behag at folge med. 
Zenri. Men De tager feil, Hr., jeg 


Underofficeren. Jeg tager ikke feil. Je 
har beſtemt Ordre; behag derfor at folg 


Grevinden (ſagte til Henri). Tilſtaa Intet 
jeg ſoarer for Alt. (Heit.) Gaa, Pierre, 
gaa, og gjor, ſom der befales. 

Zenri. Ja, Deres Naade. 

(Gager hen for at tage fin Hat paa Caminen.) 
Srevinden (ſagte.) Grignon! | 
Grignon. Ja, Deres Naade. 

Indfind Dem her om et 
varteer, jeg maa tale med Dem, under 


fire Dine. 
Srignon. Med mig? 
Orevinden. Stille. (Gager ben til Lors 
Srignon. Et Stevnemode! Det bliver 


bedre og bedre. 
JZenri (til Underofficeren). 
neſte. 
Leonie. 
ſtyrtet ham. ; 
i Ørevinden (fagte). Men mig, ſom redder 
am. 


Til Deres Tje— 


Og det er mig, ſom har 


Tredie Act. 


(Samme Decoration.) 
Forſte Scene. 


Grevinden. Leonie. (Hver paa fin Side.) 


Grevinden. Naa, hvorled 
Leonie. Jeg har giort -en 
ma jeg begriber ikke, hvad du har til Hen⸗ 
igt. i 
Grevinden. Det behøves heller ikke. Liv 


es gaaer det? 


Leonie. Livreet? ; 
Grevinden. Ja, det Tjenerlivree, ſom 
jeg ſagde ſkulde leegges derind — (peger væ 
Verelſet tilvenſtre.) 
Leonie. Naa, det er beſorget, det ligg 
derinde. Men Baronen — 
Grevinden. Han har havt alle Folke 
for ſig, en efter en, og ladet dem gage igjen 
efterat have forhert dem. ; 
Leonie. Naa, og Henri? i 4 
Grevinden. Han er endnu beſtandig ho 


ham. * 
Leonie (angst). Det er et daarligt Tegne 
Maaſkee. 5 


Grevinden. 
Leonie. Det tyder paa Mistanke. 
Grevinden. Eller paa Tillid. Tony, de 


lille Groom, ſom altid lurer, hørte, da ha 
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Leonie. At —? Grevinden (meget venlig). Jeg ventede 
Brevinden. At Henri hviſtede til Pre- Dem. 
fecten: Tab ikke Modet, jeg forſilkrer Dem, Grignon. Virkelig? 
… han er her, og man vil hjælpe ham bort i. Srevinden. Og imidlertid ſad jeg og 
en af Folkenes Klader. fænfte paa — ' 
… Keonie. Hvilken Dumdriſtighed. Men Grignon. Paa mig? 
han er jo afſindig — Grevinden. Ja. 
SBrevinden. Nei tvertimod, det er en. Srignon. Er det muligt? 
IZBdee, ſom nok kan bruges; men man maa Srevinden. Ja — paa denne ridderlige 


ſtynde fig. Henri er faa uforſigtig — og 
han ender dog med at robe ſig. 

5 Leonie. Har du da iſinde at ſende ham 
75 ort. 

Grevinden. Sende ham bort? ... Barn 1. 
Hvor er de fjendtlige Tropper? 

Leonie. En halv Snees Gendarmer er 
poſterede nede i Gaarden. 

—… Grevinden. Naa. 

Leonie. Omtrent tre Gange ſaamange 
Dragoner holde udenfor, omkring Borggraven 
og foran den ſtore Port. 

Grevinden. Godt. 

Leonie. Men nu fkal jeg ſige dig Noget, 
Tante, de har glemt at befætte Stalddoren, 
ſom forer ud til Marken. 

Grevinden (ſmilende). Troer du det? Der 
gienkjender jeg min gode Montrichard. 

Leonie. Jeg forſikkrer dig, det er ſandt. 

Kom, ſtal jeg viſe dig. (Fører hende hen imod 
Doren tilvenſtre, ſom ſtager aaben.) Vinduet der— 
inde vender jo ud til — der kan du ſelv 

ſee, ikke en eneſte Soldat. 

j Srevinden. Nei, det er ganſte rigtigt, 

Men ſee faa lidt længere ud. Kan du fee 
de Zræer der? Seer du, der har Baronen 
et Baghold. 

Leonie. Hvor kan du dog formode? 
(Med et Skrig.) Gud, du har Ret; der fane 
jeg Hatten af en Gendarme. 

É . ry hvad ſagde jeg? 

eonie an Ru forſtager jeg det. De vil 
eite bull den Vei — 

Grevinden. For at gribe ham ſaameget 
ſikkrere. Accurat, ja. — Tak ſkal De have, 
Hr. Baron, mange Tak. Det Indfald er 
ikke faa galt, og jeg ſtal tage mig den Fri⸗ 
hed at benytte det. 

Leonie. Hvorledes det? 

Srevinden. Lad mig om det. Men der 
hører jeg Hr. Grignon. Gaa, min ſode 
Pige og flig til Jean — Staldkarlen — at 
han fkal fpænde for min Vienervogn. 

Leonie. Men, Tante — 


Grevinden. Gaa, mit Barn, gaa. 
* (Leonie gager ud tilvenſtre.) 


Anden Seene. 


Grevinden, Srignon (kommer liſtende). 


Grignon. Her er jeg, Deres Naade — 
til det belovede Stevnemode. (Tager en Siol.) 


Characteer, denne Trang, De har, til at 
vove Dem i Farer — : 

Øriqnon, Ja, det har jeg rigtignok, det 
tilſtager jeg. 

Srevinden. Og da nu Intet er faa 
ſmittende, ſom Indbildningskraften, og da 
jeg — takket være Hr. Baronen — har hele 
Hovedet fuldt af Sammenſvorne og Arreſta⸗ 
tioner, faa digtede jeg en lille Hiſtorie — 
jeg tænfte mig en ſtakkels Proſeriberet, ſom 
var dømt til Doden — 

Grignon. Denne Proſcriberede, var det 
Dem ſelv? 

Grevinden. Nei, jeg var den, 
Tilflugt hos. 

Srignon. Naa, ja det er ogſaa ſmukt. 

Grevinden (rørt). Han havde en Moder. 

Srignon. Han havde en Moder. Gud, 
hvor det er ſandt! 

Ørevinden. Paa eengang kommer der 
Soldater, ſom omringe Gaarden og fordre 


han ſogte 


ham udleveret. 


Srignon (fyringer op). Udleveret? Aldrig! 
Srevinden. Hvor vi dog forſtaae hin: 
anden. De truede mig næften med Doden — 
Grignon. Døden?! Hvem endſer vel 
Doden, naar det gjelder om at frelſe en 
Ven. — O, Grevinde, jeg fkulde maaſkee 
ikke ſige det, men Gud give, det var Dem, 
ſom Doden truede, for at jeg enten kunde 
frelſe Dem, eller doe med Dem. 
Srevinden (ſmmilende). Virkelig? 
Srignon. O, Grevinde, De fjender ikke 
dette Hjerte, ſom tilbeder Dem, De aner 
ikke, hvilke Offre min Kjærlighed kunde bringe 
Dem. Hele Dagen beder jeg kun, at Him⸗ 
len vilde ſende mig en Leilighed — 
Grevinden. Saa glad Dem, min Ven, 
thi Himlen har bønhørt Dem. 
Grignon. Hvad ſiger De? 
Grevinden. Den Leilighed, De har be— 
det om, er nu tilſtede. 
Srignon. Saa? 
Srevinden. Pierre, min Kammertjener, 
ſom De ſage for blev arreſteret, det er ikke 
Pierre, det er Henri de Flavigncur. 
Srignon. Hvad for Noget? ' 
Ørevinden, Henri de Flavigneul, ſom 
er domt til Doden — 
Srignon. O! 
Srevinden. De kan frelſe ham. 
Srignon. Jeg? Hvorledes det? 
Srevinden. Ved at gage i hans Sted. 
Srignon. Og lade mig flyde? 
Grevinden. Nei, ſaavidt fkal det ikke 
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komme. 
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De fkal blot finde Dem i, nogle imidlertid har den virkelige Flavigneul pass 


Minuter at gage for ham og lade Dem | feret Grendſen, og er frelſt, frelſt ved Dem, 


arreſtere i hans Sted — 

Srignon. Om Forladelſe, Deres Naade, 
om Forladelſe. 
gjøre Alt for Dem, men for en Übekjendt, 
en Fremmed — 

Grevinden. En Proſcriberet? 

Grignon. 
veed det. 

Grevinden. 
dige. Den ſamme Skjcebne, ſom rammer 
ham, rammer ogſaa mig. 

Grignon. Dem? 

Srevinden. Og De betænfer Dem? — 
De betænfer Dem? 

Grignon. Aldeles ikke; aldeles ikke. Der: 
ſom det mulig fkulde forekomme Dem, at 
jeg er lidt angſt — og jeg tilſtager det, jeg 
er angſt — ſaa behever jeg vel ikke at ſige 
Dem, at det er paa Deres Vegne; for mit 


En Proſcriberet — ja, jeg (poit.) 


ved Deres Heroisme — 


Srignon. Men, Deres Naade, hvad 


Jeg har ſagt, at jeg vil | bliver der af mig? 


Grevinden. De kommer i Fengſel, det 
har jeg jo ſagt Dem. | 

Grignon. J Fengſel. (Afſides.) Cachot. 
Om Forladelſe, Deres Naade — 


Grevinden. Stille, der kommer Nogen. 


Men jeg er hans Medſkyl- Livreet ligger derinde. 


Jeg gaaer. 

Hvor vil De hen? 

Ind og træffe Livreet pan. 
Men det er jo ikke der. 
Grignon. Nei, vet er rigtigt. 

Ørevinden, Der er det. | 
Ørignon. Ja, det er ganffe fandt; jeg 

huftede feil. 3 
Grevinden. Bi et Oieblik endnu? 
Grignon. Med Fornsielſe. Hvad er til 


Grignon. 
Grevinden. 
Grignon. 
Grevinden. 


Vedkommende er det naturligviis ganſte lige-QTjeneſte? 


gyldigt. 


Srevinden. Det vidſte jeg nok. Jeg 


Tag dette Brev. 
Hvad ffal jeg med det? 


Grevinden. 
Grignon. 


har gjort Regning paa Deres Heroisme; og Srevinden. Stikke det i Lommen. 
jeg ffal nok ſorge for, at der er ingen Fare Grignon. Paa Livreet? É * 
Grignon. Ingen Fare? „ det 150 fine 
Grevinden. Ja, det indeſtager jeg Dem] Srignon. Men, til hvad Henſigt? 
for. big i 45 Grevinden. Det fkal De nok fane at 
Grignon. Ingen Fare? — Men der vide. Gaa nu. 
ffal netop være Fare, jeg onſker det juſt, for Srignon. Ja, Deres Naade. (Gager) 
at viſe Dem, hvor lidt jeg endſer den, naar“ Srevinden. Og ſaaſnart jeg ringer — 
det gjelder Dem. Hvad fkal jeg gjore? i Grignon (venter hurtig om). Saaſnart De 
Grevinden. or det Forſte ifore Dem ringer? — 8 . 
det Livree, ſom AA N ; Ørevinden. „Maa De oieblikkelig komme. 
i eQ ; j. Srignon. Ja. (Gager, men vender atter 
e Jeg træffer Livreet paa. Vi— 9 wn di fandt? 845 
Sevi Grevinden. Naturligviis. — Saa, der 
Grevinden. Derpaa fætter De Dem op er de. Gag un — ge 


paa Bukken, iſtedetfor Kudſken — 
Grignon. 
ken. Videre! 
Srevinden. Tager Tommerne og kjorer 
mig — 
Grignon. Jeg hører Dem. — Videre! 
Srevinden. Et Par hundrede Skridt 
herfra kommer der nogle Gendarmer — 
Grignon. Hvad behager? 
Grevinden. Der kommer nogle Gen— 
darmer. 
Grignon. 


Jeg fætter mig op paa Buk⸗ 


Ah, Gendarmer. 
Srevinden. Som arreſtere Dem — 
Grignon. Mig — Grignon? 
Srevinden. Nei — Dem — Flavigneul. 

Og hvad man faa ſiger til Dem — 


Grignon. Hvad man ſaa ſiger til mig — 

Grevinden. Hvad man ſaa gjor ved 
Dem — 

Srignon. Hvad man faa gjør ved mig — 

Grevinden. Saa paaſtager De vedbli⸗ 
vende, at De er Henri de Flavigneul. De 
kommer nu i Fengſel — 

Grignon. Jeg, Grignon? 


Grevinden. Nei, De, Flavigneul; og De vil hvile Dem lidt ovenpaa alle Deres 


Grignon (gaaer ud tilvenſtre). Ja, Deres 


Naade. (Afſides.) O Moder, Mader, i hvil⸗ 
ken Ulykke har du ſtyrtet din Sen. — 


Tredie Scene, J 


N 


Grevinden. Leonie. 


Leonie. Tante, Tante! Nu kommer Ba- 
ronen. 
Grevinden. 
blot ikke har røbet fig. 8 
Leonie. Der er Baronen. 
Grevinden (peger paa Bordet). Sæt dig 
der, ligeſom jeg, og tag dit Arbeid. 


ss sr 


Allerede? Naar Henri nu 


* 


Fjerde Seene. 
De Forrige. Montrichard. 


Montrichard (til nogle Dragoner, ſom folge 
ham). Bliv her udenfor. — Mine Damer! 
Grevinden. Ah, er det Dem, Baron? 
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Anſtrengelſer. Ja, De kan nok have det 
nodigt. Leonie, en Stol til Baronen. 
Maontrichard (tager felv en Stol). Gjor 
Dem ingen Uleilighed, Froken. 
Srevinden. Naa, Baron, hvorledes gaaer 
det ſaa med Deres Efterſogelſer? Har De 
mu rigtig gjennemſtovet hver Krog her paa 

Gaarden; ſpurgt, forhørt —? Apropos om 

Forhor — hvad falder De den Samvittig⸗ 

hedsprove, De har underkaſtet min Nieee? 


Montrichard. Frokenen har kun ſagt 
mig, hvad jeg allerede vidſte i Forveien, nem⸗ 
lig, at Hr. de Flavigneul er her i Huſet un— 
der en Forkleedning. 

Grevinden. Seer man det! En For— 
kleedning. Maaſkee ſom Dame — naar 
man ſeer rigtig til, er det maafkee min 

Nieee, eller mig ſelv. 


Montrichard. Gjor Dem kun lyſtig, 
Grcvinde; De rokker dog ikke min Overbe— 
viisning. 

SBrevinden. Nei, det flal jeg nok tage 
mig iagt for. Veed De vel, Baron, at det 
er en prægtig Opdagelſe, De der har gjort. 

t gjoelder nu blot om, at udfinde den 

” fyldige imellem de tyve tredive Perſoner, 

De har at valge iblandt. 


Montrichard. Kredſen, Deres Naade, 
i bliver beftandig mindre; og derſom jeg ikke ta: 
ger aldeles feil i min Formodning, ſaa vil 
det Dele ſnart være endt. 
| Leonie (fagte). Dan veed det, Tante. 


(Grevinden tager bende i Haanden, for at 1 5 hende 
. til at tie.) 


Maontrichard (vedblivende). Saaſnart jeg 
8 det Signalement, jeg venter — 
Leonie (ſagte). O Gud! 
Maontrichard. Saa ſkal jeg itke fængere, 
i; FE" jeg, uleilige Dem med min Nærvæ: 
relſe 

Grevinden. Geneer Dem ikke, Baron; 

Deres Formodning fkulde flaae 
feil — og det er jo da undertiden arriveret 
Dem — faa indlogeer De Dem her i Hu: 
ſet uden videre, ver ganſke, ſom De var 
hjemme — 

Montrichard. Hjemme? 

Grevinden. Som jeg ſiger. Og for al— 
deles ikte at være Deres Efterforſkninger til 
Hinder, faa beder jeg Dem tillade mig, at 
reiſe et Par Dage til Byen — jeg har netop 
nogle Forretninger — 

Leonie (ſagte). Du, Tante? 

"Grevinden. Tys! 

Montrichard (afſides). Hun vil bort. 
(Hoit.) Deres Naade vil reife 7 ? 

Grevinden. Ja; medmindre jeg maaſkee 
er Fange i mit eget Huus, og Hr. Prefecten 
maaſkee ikke tillader mig at forlade det — 

(De reiſe ſig alle tre,) 

Montrichard. Hvilken Idee, Grevinde. 
De har at befale; jeg at adlyde. 
SGrevinden. De er altfor artig. Jeg 
har forevrig, i Forventning af Deres Til: 


ru Lig, beſtilt min Vogn — er der ſpendt 
or 


Leonie. Ja, Tante. f 
Grevinden (ringer). Hvorfor bliver det 
da ikke meldt mig? (Ninger endnu ſtarkere.) 


Femte Scene, 
De Forrige. Srignon (i Lioree). 


Grignon. Grevindens Vogn. 

Grevinden. Det er godt. Kald faa paa 
Kammerjomfruen og lad os komme affted. 

Montrichard. Om Forladelſe, Deres 
Naade. (Til Grignon.) Bliv her og kom nær: 
mere. (Til Grevinden.) Jeg har for et Oie— 
blik Koen forhørt Deres Jæger — 

. Grevinden. Saa? 

Montrichard. Og jeg ſynes ikke, det var 
ham der. 

Srevinden. Jeg bar to, Hr. Baron. 

Montrichard. To? Men er det ogſaa 
viſt, at denne e Herre altid har bagret Livree? 

Leonie. Ja, det er ganffe vi. 

Grignon (ſagte til Grevinden), Han ſage 
mig for. 

Srevinden (ligeledes ſagte). Saameget 
bedre. 

Montrichard. Det maa være en ny 
Tjener, De der har faaet, en ganffe ny. 

Srevinden. Hvoraf troer De det? 

Montrichard. Jeg har en flygtig Erindring 
om, at jeg har feet ham i et andet Coſtume. 

Grevinden. Ja, det kan gjerne være. 
Jeg bruger ham undertiden til Kammertjener. 

Montrichard. Ah! Bil De da ikke have 
den Godhed at forklare mig visſe Tegn, ſom 
jeg troer at bemerke og ſom forundre mig 
— for Exempel hans Forvirring — 

Grignon. Forvirring? 

Montrichard. Og derneſt en vis No- 
belhed i hans Træt — ilke ſandt, Froken? 

Grignon (afſides). Det tenkte jeg nok, jeg 
feer for fiin ud til at agere Tjener. 

Grevinden. Men jeg forſikkrer Dem, Hr. 
Baron — 

Leonie. Ja, vi forſikkre Dem — 

Montrichard. Det er en anden Sag. 
Naar de begge to forſikkre mig, at denne 
Perſon er en Tjener — faa vil jeg ikke læn- 
gere forhore ham — men — arreſtere ham. 

a (Gager hen mod Vaggrunden.) 

Grignon (sagte). Grevinde! 

Grevinden gigeledes). Det gaaer godt. 
Vi er frelſte. Brevet — kom nu med Brevet. 

Srignon (ligeledes). Brevet? 

Grevinden (ſom for). Giv mig det. 


Montrichard (kommer tilbage. Naa Grev— 
inde, hvad ſiger De om det Indfald? 

Grevinden (med en forſtilt Forvirring). Jeg 
ſiger, Hr. Baron, at det er at drive Spo⸗ 
gen altfor vidt, og at De ikke vil berove mig 
en Tjener, ſom er mig til Nytte — 
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Quvindens Vaaben. 


Montrichard. Det er netop, fordi jeg! Leonie (feer Henrt trade ind af Doren tilvenſtre). 


frøer, at han ogſaa kan være mig til Nytte. | Gun, 9 


Grevinden, Nei, Hr. Baron, De vil 
ikke gjͤre det — 


Montrichard. Og hvorfor ikke? 


enri! æn 
Montrichard (fagte til Henrt). Du havte 

Ret; ban var her — forkledt; men uagtet 

hans Forflædning har jeg dog kjendt ham. 


Grevinden (med ſtigende Forvirring og nær- (Tager bam i Haanden.) Jeg har ham! 


mende ſig Grignon.) Fordi — fordi — (Sagte 
til Grignon.) Brevet! (Hoit.) Fordi han er 
i min Tjeneſte, og jeg indeſtaaer for ham. 


(Sagte til Grignon.) Brevet, eller De er 
ulykkelig! 
(Grignon tager Brevet op af Lommen og vil give 


hende det.) 

Montrichard (ſom bar fulgt det Hele med 
Dinene). Hvad er det for et Papiir? Giv 
mig det, Hr., jeg befaler det. * 

Srevinden (med et udtryk af den heieſte For— 
virring, til Grignon). Nei! Gjor det ikke, jeg 
forbyder det. 

Montrichard. Al Modſtand er her ſpildt. 
Papiret! 

Grignon. Var faa artig. 

Grevinden (ſtiuler Anſigtet i Henderne). Den 
Ulykkelige! Han er fortabt. 


i | 
Srignon (afſides). Hvem der var vel ude 


af dette. 

Montrichard (lesend). Til Hr. Henri 
de Flavigneul. — (Aabner det.) „Min fjære 
Son“ — Standſer, giver Grignon Brevet tilbage 
og ſiger derpaa i en hoitidelig Tone.) Hr. Henri 
de Flavigneul! J Kongens og Lovens Navn 
arreſterer jeg Dem. 

) (Gager op mod Baggrunden.) 

Leonie (med et Udbrud af Glæde). „ hvil: 
ken Lykke! 

Grevinden (sagte). Men faa græd dog. 

Montrichard (til den indtradende Deagon). 
Arreſteer denne Herre. ; 


Grevinden. Hr. Baron, jeg beder, jeg 
bonfalder Dem — 
Montrichard, Deres Naade, jeg kjen— 


der kun min Pligt. (Til Dragonen.) For Her⸗ 


ren ind i det tilſtodende Verelſe — og for⸗ 


reſten Fjender Du jo min Ordre. 

0 : (Dragonen nikker.) 
Srignon. Hvad vil det ſige? 
Montrichard. Farvel, min Herre! Mo— 

dige, men ulykkelige unge Mand! Ver over: 


beviiſt om, at min Agtelſe folger Dem — 


min Hoiagtelſe — og min inderligſte Deel— 
tagelſe — ö É 
Ørignon. Tillad mig blot, Ør. Barøn — 
Miontrichard (til Dragonen). For ham bort. 
Ørignon. Men hvor vil De da fore mig 
en? 
Me ed tryffer hans Haand, og han gaaer taus bort.) 
Montrichard (til Grevinden, ſom holder fit 
Lommetorklade for Oinene). Tilgiv, (Grevinde, 


min Paatrengenhed; men min førfte Pligt | D 


er at underrette Hans Hoivelbaarenhed Mar: 
challen om denne vigtige Tildragelſe. Hvor, 
Deres Naade, finder jeg Skrivematerialier 

Grevinden. Derinde. 
Min Niece ſkal viſe Dem, hvor de er. 


| 


| Zenri. 


Zenri (reſolut). Naa. 

Montrichard. Stille! Der er dine 25 
Louisdorer. (Han ſtitker ham en Pengepung i Haan⸗ 
den og gaaer ud foran Leonie, ſom ikke vil gage forſt.) 

Zenri (ferbauſet, med Pungen i Haanden). Hvad 
vil det ſige? 

Leonie. Jeg er ude af mig ſelv af Glæde; 
De er frelſt. 

Frelſt? 
Ja, af Tante. — Farvel! 
(Folger efter Baronen.) 


Leonie. 


— cl 


Sjette Scene. 
Henri. Grevinden. 
enri (kaſter Pungen paa Bordet). Frelſt — 


og af Dem! 
Srevinden. Ikke endnu. 


| vendt Baronens Mistanke, 


| 
(| 
f 
| 
|| 
|| 
|| 


Jeg har af: 
han troer at have 
den Skyldige, men faalænge De er i Huſkt, 
faalænge De ikke er over Grændfen, faa: 
længe frygter jeg endnu beſtandig. 

ZJenri. Da frygter jeg ikke, takket være 
Dem, hvis Forſtand og Snildhed — 

Grevinden. Forſtand og Snildhed; ak 
nei, kjcere Henri, i Alt, hvad her er ſkeet, er 
det kun Hjertet, ſom har handlet. Fordi jeg 
led, fordi alt 'mit Blod var blevet til Sis 1 
mine Aarer, derfor fandt jeg Kraft til at 
forſpare Dem. De mener da — Utaknemme— 
lige — thi utaknemmelig er De — at For: 
ſtand — og Snildhed — ak Gud — De me— 
ner da, at Omhed, Hengivenhed for en 
Ulpkkelig kun er nok til at dræbe Beſindig⸗ 
heden og til at forraade ham netop ved vor 
Folelſe ſelv, ſaaledes ſom Born bære sig 
— nei, Henri, den ſande, den dybe Omhed, 
den leer ligeoverfor Faren, den er lyſtig med 
Doden i Hjertet; og forſt naar Faren fjer⸗ 
ner fig, faa ſvinder ogſaa Modet, og Kraef— 
terne forlade os. (Briſter i Graad.) O, der⸗ 
ſom man havde grebet Dem, faa var jeg 
dod! 


PA 


Zenri. Hver Dag, hver Time viſer mig 
da nye Fortrin hos Dem. Forgjaves ſoger 
jeg i mit Hjerte Ord, ſom kunde ſige Dem 
Alt, hvad jeg foler. Men De, ſom 
veed Alt, De, ſom kan Alt, Engel, Fee, 
Tryllerinde, ſiig De mig, hvorledes jeg ſkal 
betale Dem Alt, hvad jeg ſkylder Dem. 
Grevinden. De ſkylder mig Intet. 
Zenri. Al den Sorg, jeg har paafort 
em. 

SGSrevinden (meget bevæget). 
fvarer Dem, Henri, maa jeg gjøre Dem et 


Forend jeg 


ſv 
? | Spørgsmaal. Disſe fjærlige Ord, ſom De⸗ 
(peger tilvenſtre.) res Læber udtalte, kom De ogſaa fra Deres 


inderſte Hjerte? 
＋ 


e 


giore, for at beviſe Dem det, forlang! 
Grevinden. O, fan forlanger jeg — 
Senri. Hilker? 


Syvende Scene. 


4. 


n Å 
De Forrige. Montrichard (fra venſtre Side, 


med et Brev i Haanden). Leonie. 


5 
Montrichard. Tuſind Tak, Froken. Ved 
Deres Hjælp har jeg nu faaet mit Brev 
ſtand. 

Grevinden (afſides). 
ar Henri bort. 

Montrichard. 
min Seir. 

Grevinden. Aldrig, Hr. Baron, hverken 
Deres Seir, eller Deres Maade at ſeire 
saa. Er det Lonnen for de Tjeneſter, jeg 
har viiſt Dem? 


eee. 
jendtligbeden. 


Grevinden. Og nødte Deres Pligt Dem 
ta til at anvende Lift, Forræderi ? 

Montrichard. Deres Naade! 

Crevinden. Ja, jeg gjentager det, For— 
ræderi. De har leiet en Uværdig, under: 
lobt en af mine Folk — det nytter ikke, De 
sl nægte det — men jeg fkal nok opdage 
det; ja, (Betragter Henri.) Deres Blik til denne 
Tjener, Deres hemmelige Samtaler med 
ham, Alt ſiger mig, at det er ham. (Vender 
lig imed Henri.) Elendige! Det er altſaa ham, 
ſom har forraadt mig. 

Zenri. Mig, Deres Naade? 

Grevinden. Ja, ham! Jeg ſeer det 

ans Forvirring, paa Hr. Baronens 
Forlegenhed. Men derfor jager jeg ham 
ogſaa paa Doren — gaa! (Undertryffer et 
Smiil og finer derpaa i en ſtreng Tone.) Gaa! 

Montrichard. Men — 

Grevinden. Jeg vil ikke beholde ham et 
Minut længere i min Tjeneſte. 
Montrichard. Godt, Deres Naade, faa 
tåger jeg ham i Net, & 

Grevinden. Nei, Hr. Baron, det gjør 


De ikke. 

Montrichard. Jo, Fru Grevinde, det 
gjør jeg. (Til Henri) Sæt dig tilheſt, lille 
Pierre, og rid i Galop til Saint⸗Andeéol. 

Leonie. Gud! 

Montrichard (giver ham et Brev”. Dogg 
Brev er til Hans Hoivelbaarenhed, Diviſions— 
commandeuren. 

Henri. Men, Hr. Prefect, jeg har ingen 


Om jeg nu kunde 


Tilgiv mig, Grevinde, 


Pligten gaaer for Cr: 


Montrichard. Saa tag min. 


Zenri. Men, Hr. Prefect, Soldaterne | Menneſke! 


lade mig ikke pasſere. 


. « A 
4 


3. Act, 6. Seene. 


Deres Kjærlighed, thi — 


veed De, eller nogen 
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Zenri. De fornermer mig. Hvad fkal Montrichard. Jeg fkal give dem Ordre. 


(Gager op i Baggrunden, for at give Dragonerne 
Ordre til at lade Henri pasſere.) 
Zenri (ſagte til Grevinden). Jeg ffylder 
Dem mit Liv. Gjer med det, hvad De vil. 
Montrichard (til Henri). Og nu afſted. 
Zenri. Inden en Time, Hr. Prefect, er 


jeg, hvor jeg ſtal. 


(Gager, fulgt af Prefecten, ſom giver ham fine ſidſte 
i Ordrer.) 


Ottende Scene. 
De Forrige (uven Henri). 


Montrichard (til Dragonerne udenfor). Bring 
ſaa Fangen ind. 

Grevinden (afſidee). Det er for tidligt. 
(Hoit.) Naade, Hr. Baron, Naade — 

Montrichard. Beg er hverken gruſom, 

en af Executioner, og 
derſom man havde adlydt mig, faa havde 
man tilſtaaget den Amneſtie, jeg har for— 
langt 

Grevinden. 
derfor — 

Montrichard. Det unge Mennefke inter— 
esſerer mig, han er Deres Ven, og jeg vil 
derfor prove paa at redde ham. 

Leonie. Redde ham? 

Grevinden. Svorledes det? 

Montrichard. Det beroer paa ham ſelv; 
jeg vil nu tale med ham. 

Grevinden (idt urolig). O, vent lidt — 
en Timestid, eller blot en halv Time, for at 
han kan ſamle ſig lidt ovenpaa den forſte 
Bevegelſe — 

Montrichard. Ver De ganfke rolig. 
Vi fral ſnart blive enige, haaber jeg, og in— 
den 10 Minuter ſkal han udentvivl have ſagt 
mig, hvad jeg onſker at vide. (Grignon kom- 
mer ind tilligemed et Par Dragoner.) Der er han. 
Tor jeg bede Dem, mine Damer, at lade 


Jeg veed det, og De vil 


os alene. 

Grevinden. Blot et Oieblik, Hr. Bas 
ron — 

Montrichard. Grevinde, det er min 
Pligt. 


Grevinden (ſom gaaer tilligemed Leonie). O 
Gud, hvad fkal jeg gjore? 

Leonie. Hvad er du bange for, Tante? 

Grevinden. At Grignon ikke holder Stand. 


Leonie. Har han da intet Mod? 
Grevinden. Aa jo, men det varer kun 
ſaa kort. 


(De gage ud med Tegn til Grignon. Dragonerne for» 
lade Scenen efter at have leveret et Papiir til Mon- 
trichard.) 


Niende Scene. 
Montrichard. Grignon. 


Montrichard (afſides). Stakkels unge 
Lykkeligviis beroer hans Frelſe 
paa ham ſelv. 
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Srignon digeledes). Jeg befinder mig al⸗ 
deles ikke vel. 

Montrichard (heit). Kom nærmere, Hr. 

Grignon. De ønffer at tale med mig, 
Hr. Baron. 5 

Montrichard. Ja, Hr. Flavigneul, endnu 
engang for det afgjorende Oieblik. 

Grignon (affides). Det afgjorende Oieblik. 

Montrichard (vifer bam Papiret, ſom Dra— 
gonen afleverede). De tilſtager altſaa, at De 
er Henri de Flavigneul? 

Grignon (ſuftende). Ja. 

Montrichard. Forhenværende Officeer i 
Keiſerens Tjeneſte? 

Grignon. Ja. 

Montrichard. Og det er Dem, ſom 
har und erſtrevet denne Tilſtagelſe? 

Grignon (mere engſtlig). Ja. 

Montrichard. Ja, det er tilſtrakkeligt. 
Jeg behever ikke at ſige Dem, at De kan 
gjøre Regning paa de Henſyn, de Preroga— 
tiver, ſom man ſlylder Tapperhed. 

Grignon. Prerogativer? 

Montrichard. Ja, hvis De for Exem— 
pel ikke onſter at bindes for Oinene, fkulde 
De endogſaa have Lyſt til ſeiv at comman— 
dere För — faa kan De vare overbeviiſt 
om — 

Grignon. Commandere Fyr — hvad vil 
det ſige? 

Montrichard. Jeg har desvarre aldeles 
beſtemte Ordrer. J det Oieblik, De har 
tilſtaaet, er Deres Dom ogſaa fældet, og 
der ſtaager kun tilbage at exeqvere den. 
(Heitidelig) En Time efter Arreſtationen bli: 
ver Formanden for enhver Sammenſvargelſe 
ſkudt uden Ophold og i al Stilhed. 

Grignon. J al Stilhed. Nei mange 
Tak; det ffal vi ikke have Noget af. Saa: 
dan ſtyder man ikke Folk. Vil De ikke gjøre 
Spektakler, faa gjør jeg det. J al Stil— 
hed, jo det var nydeligt. 

Montrichard. Hor mig, Hr. Flavigneul. 

Grignon. J al Stilhed. 

Montrichard. Jeg har endnu at tilfoie, 


og det er i den Anledning jeg har ladet lig bleven ligeſaa angſt, ſom om han vi 


Dem kalde, at der er et Middel, hvorved 
De kan redde Dem. ö 

Grignon. Og det er? 

Montrichard. Men maaffee vil De ikke 
benytte det. 

Grignon. Og hvorfor ikke, hvorfor ikke? 
(Afſides.) J al Stilhed. 

Montrichard. Regjeringen har beſluttet 
at pardonere Enhver, ſom vil give Oplys— 
ninger — og derſom De har nogen ſaadan 
Oplysning — 

Grignon (hurtig). Det har jeg. 

Montrichard (glad). Virkelig? 

Grignon. Og det en Oplysning, ſom er 
aldeles afgjorende. Jeg maa nemlig ſige 
Dem, Hr. Baron, at jeg aldeles ikke — 
Gud, Grevinden! 


* — 


— 


Qvindens Vaaben. 
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Tiende Scene, 
De Forrige. Grevinden. 


Grevinden (kommer burtig ind fra holre S 
og henvender fig til Montrichard). Naa, Hr.? 0 
ron, jeg er i ſaadan en Spænding ER 

Montrichard. Berolige Dem, Grevind 
Jeg vidſte det nok. Hr. Flavigneul, føl 
kan redde fig ved et Ord, er rede til at gin 
os en Oplysning — 13 

Grevinden (forfærdet, vender fig imod Grign 
Hvad for Noget? Hvilken Oplysning m 
ner De? É . 

Grignon (hurtig). Jeg? Ingen, aldel 
ingen. (Aſſides.) Naar hun er tilſtede, fag 
jeg Courage paany. K | 

Montrichard. Men De ſagde jo i Så 
Oieblik — j 


| 
| 
| 


Grignon. Jeg ſagde, Hr. Baron, 
jeg aldeles ikke — 1 
e EN DRE Ja viſt, at De aldel 
iffe — i: 


1 (ſtolt). At jeg . ikke ha 
nogen Oplysning at give Dem. | 
Grevinden (fagte til Grignon). Bravo! 
Montrichard. Men ſaa tal ham 5 
tilrette, Grevinde; foreſtil ham, at han dy 
ber fig ſelv ved denne Heroisme. 5 
Grevinden (fagte til Montrichard). 1 
Ret. Lad mig være. et Par Minuter e 
med ham, faa. ffal jeg nok overtale ham 
Montrichard (ligeledes). Som De 
men kun et Par Minuter. (Højt til Grigne 
Jeg lader Dem alene med Fru Grevinde 
hun vil, haaber jeg, have Mere at ſige I 
Dem, end jeg. Hor paa en Venindes Rae 
(Gager ud af Doren i Baggrunden, bvor man 


Dragonerne opſtillede i Geled. Montrichard giver! 
en Ordre.) g 


Ellevte Scene. 
1 

Grevinden (aſſides, betragtende Grignon 
Interesſe). Den ſtakkels Fyr. Jeg er ort 


1 


Grignon. Aldrig har hendes Dine h 
paa mig med bu 


en Godhed, og en 
ne de væmmelige Dragoner flød derm 
or — FR 


Grevinden (nærmer fig Grignen, og enig 
es med hals Stemme). Tak, min 
ak. 4 
Grignon. De er altſaa fornøiet 2 
g. Å 
Grevinden. Ja; blot et Oieblik en 
Mod — og Faſthed — 1 
Grignon. Faſthed? Ja, det har 
naar De er tilſtede, men det var en E 
Lykke, at De kom — mg 
Grevinden. Ja, De begyndte nok 
blive lidt urolig. . 


75 
en 


3. Act, 11. Scene. 25 


Grignon. Urolig? Jeg var nær ved — det er mig det Samme. (Til Montrichard. 
14 D elAabenbjertig.) Reent ud ſagt, Skal vi faa gage? i 
vinde, thi det piner mig at lyve leengere Montrichard. Som De vil. 
Dem; jeg er ikke, hvad jeg i Deres Srevinden. Et Oieblik. i 
vilde ſynes. Srignon. Men til hvad Nytte? 
vinden, Hvad mener De? Srevinden. Et Oieblik, ſiger jeg. Jeg 


Srignon. Jeg er ingen Helt, tvertimod. 
„naar jeg ſiger tvertimod, faa er det hel: 
ikke ſandt, Halvdelen af mig har Cou⸗ 
e, men den anden Halvdeel, ja det er nu 


har forſt et Par 
Baronen. 


Som angaae Sagen? 


Sporgsma 
Et 


al at gjore Hr. 


Montrichard. Par Sporgsmaal ? 


get, jeg ffal forklare Dem en anden Gang 
men Saameget er viſt, at da denne Mon⸗ 
hard fortalte mig, at jeg om en Timestid 


de ſtydes, og det i al Stilhed, faa blev 


ge — 7 
Brevinden. Man kan faamæn blive 


ge for Mindre. 


Trignon. Og jeg havde lige paa Mun⸗ 
at raabe: Jeg er ikke Flavigneul. Men 


t Samme kom De, og da jeg fane Dem, 
imede jeg mig over mit Cujonerie, jeg 
„at jeg endnu kunde gjøre noget Stort, 
ige naar De ſage paa det. Ver derfor 
ke rolig, jeg ſtal ikke forraade Hr. Fla⸗ 
eul. Alt hvad jeg beder Dem om 
at blive hos mig. Lad Prefecten faa 
komme tilbage, lad dem kun forkynde 
min Dom, jeg er og bliver den proſcri— 
de Henri de Flavigneul, ja, Grevinde, 
ugler i Livet tager jeg for ham — men 
Ea blive her. 

Hen (tager ham i Haanden). Min mo⸗ 
Ven! Thi modig er De. Tro De mig, 
ſender Dem bedre, end De ſelv. Det 
u Deres Phantaſie, ſom bliver bange, 
Deres Hierte. 
rignon. O bliv ved, Grevinde. 
zidſte, hvor godt det gjør mig, at høre 
tale ſaaledes — 

revinden. Der fattes Dem kun, 
omme i en pludſelig Fare, en 


ie 


Fare, 


„ er 


| 


|| 


Grevinden. Ja, Hr. Baron. Hvad var 
Klokken, da De arreſterede Deres Fange? 
Montrichard. Det kan vel være en Times⸗ 
tid ſiden. Men jeg indſeer ikke — 
Srevinden. Siig mig engang, Baron, 
De er naturligviis vel bereiſt i Deres De⸗ 
partement — 
Montrichard. Ja, 
res Naade; men 
Srevinden. 
god at ſige mig, 


det forſtager fig, De: 
endnu engang — 
Vil De da ikke være ſaa 
hvor lang Tid man behever 
for at ride til Mauléon paa en god Heſt? 
Montrichard. Tre ſmaa Qvarteer. 
Men i hvilken Forbindelſe — 
Srevinden. Og fra Mauléon til Grend⸗ 
ſen — beſtandig paa den ſamme Heſt? 
Montrichard. Ti Minuter. Men — 
Grevinden. Tre Qvarteer og ti Minuter, 
det gjor i Alt 55 Minuter. 
Montrichard. Nei, nu 
vidt. Kom min Herre! 
Srevinden. Men ſaa vent dog et Oie⸗ 
blik. De er dog en ſtrakkelig Mand, Hr. 
Baron. Jeg har endnu et Sporgsmaal at 


gager det for— 


Naar og 


at De kel, min 


gjøre Dem, det allerſidſte. Den Praſident, 
De talte om, kommer han itte fra Paris, 
er det ikke, hvis jeg buffer rigtig — 
Montrichard. Grev de Grignon — 
Srignon (med et Gledesudbrud). Min On⸗ 


velſignede Onkel, 
Montrichard (forbauſet). Deres Onkel? 


var et Tid at tanke paa — Ørevinden (tørt og neiende for ham). Jeg 
ignon. Ja deed De hvad, Deres er nu færdig med mine Sporgsmaal og vil 
e, jeg ſynes, at jeg i faa Henſeende ikke opholde Dem længere. De kan nu bringe 


vad jeg behøver. 


Tolvte Scene. 
De Forrige. Montrichard. 


ontrichard. Jeg kan ikke vente læns | 
Preſidenten er kommen — 

evinden. Kommen? 

ontrichard. Ja, Deres Naade; og 
e Flavigneul maa nu beſtemme, om 
i tale — eller folge mig. 

ignon (tiatt). Saa følger jeg Dem. 
ontrichard. Hvad ſiger De? 

ignon (exalteret). Min Beſlutning er 
es blæfer ad Krigsretten, Preſi⸗ 
„ Soldaterne med ſamt deres ladte 


inden (ang). Hvad tænfer De paa? 


* 


Praeſidenten — hans Bro 


vigneul. 


Drama, en Tragedie! 


ſeende henvende 
ſelv og til Blodet 


15 Kugler i Bryſtet tager jeg da 


længere Tid, 
ſom vil forſka 


hager? 
rettere ſtulde ikke være — det er u 
De vil bedrage mig, Grevinde — 


derſon — 


get forknyt og betragtende 
). Hr. Henri de Fla⸗ 


Brevinden (lende). Aa nei fy! Et 
Nei, vi har noget 
En Familieſcene. — 
ille Dem Guſtave de Grignon, 
m hans Onkel ikke har feet i 
og det er Dem, Hr. Baron, 
ffe ham den Glade. 
Chard (aldeles forvirret). Hvad bes 
Denne Herre ſkulde være — eller 
muligt — 


Montrichard (o 
Grignon med Forfardelſe 


Bedre at byde Dem. 
Maa jeg foreſt 
Contoirchef, ſo 


Montri 


Grevinden (lende). De kan i 
Dem til Hr. 
s Roſt, ſom aldrig bedrager. 
Montrichard. Men Deres Forvirring, 
jeg imorges greb denne Herre. ; 

* 


ſaa Hen⸗ 
Prefidenten 


ar gf 


Grevinden. Forſtillelſe, Hr. Baron, lut— 
ter Forſtillelſe. 

Montrichard. Og det Brev, ſom jeg 
fandt hos ham — 

Grevinden. Det havde jeg ſelv givet 
ham. 

Montrichard. Men Deres Taarer? 

Grevinden. Altſammen Forſtillelſe. 

Grignon. O, hvilket Genie! 

Montrichard. Men hvem er da den 
Skyldige? Thi han er her, det er jeg vis 
paa. | 

Grevinden. Ja, faa fee, at De kan 
finde ham. 

Montrichard. Gud, hvad falder der f 
mig ind? Om det var den anden? 

Srevinden. Hvilken Anden? Han, ſom 


De ſelv har givet Pas, ſom De provede 
paa at underkjobe, ſom De — 

Montrichard. Det er ham. Men Spil⸗ 
let er endnu ikke tabt, og jeg iler — 


Grevinden. Efter ham? Det nytter ikke. 


De nager ham ikke. 

Montrichard. Mener De? 

Grevinden. Han har en altfor god Heſt. 

Montrichard (raſende). Ha! 

Grignon (leende). Ha, ha, ha! 

Grevinden. Hr. Prefectens egen. Thi 
det maa man tilſtaage, De har tænft paa 
Alt, cedelmodige Ven, endogſaa paa at cqui— 
pere ham — og lønne ham, ſom man feer 
af disſe 25 Louisdorer, jeg har paataget mig 
at levere Dem tilbage. (Tager dem paa Bordet.) 
Thi at betale ham for at bedrage Dem — 
det var dog for meget, Man kan ogſaa 
overdrive en Ting. 

Montrichard. O, De er et Uhyre! En 
ſaadan Falſthed, og ſaadan en Koldblodighed. 
Og jeg, ſom har ſtrevet til Marchallen, at 
jeg havde Forbryderen. Men Havnen kom- 
mer. 


Trettende Scene. 


Leonie (kemmer ind, meget be— 
veget). 


De Forrige. 


Leonie. Hr. Baron! Her er en Depeche, 
ſom har megen Haſt; den er i dette Oieblik 
kommen fra Lyon. 

Montrichard (aabner den). 
challen! 

Leonie (ſom imidlertid bar nermet fig Grev— 
inden). Tante, hvilken Ulypkke! 

Grevinden. Hvad er det? 

Leonie. Han er kommen tilbage. 

Grevinden. Hvem? 

Leonie. Henri! 

Srevinden. Hvad for Noget? 


Fra Mar⸗ 


Leonie (peger paa Verelſet tilbeire). Han er reiſer bort. 


derinde. 
Grevinden. O Gud! 
Montrichard. Ah, Fru Grevinde, det 


gik dog, ſom jeg ſagde, Haevnen er nu kommen. 


* 


Qvindens Vaaben. 


med paa Veien, har fortalt mig Alt; at H 


for en ſaadan Opoffrelſe? i 


Ørevinden. Hvad mener De? 

Montrichard. For et Oieblik ſiden 
triumpherede De; men i Krigen er Lykken 
afvexlende, og uagtet Deres Kløgt, uagtet 
Deres Snedighed, er Hr. Flavigneuls Sfjæbne 
dog endnu i min Haand. Ja ved Hjalp af 
denne Depeche kan jeg endogſaa tvinge Flygt— 
ningen, ihvor han faa opholder fig, til ſelv 
at indfinde ſig og give ſig mig i Vold. 
5 Srevinden (engſtlig). Dem? Hvorledes 
et? 

Montrichard. Ja, det er min Hemme— 
lighed. Nu er Touren til mig, Grevinde. 
Jeg vil blot for min Afreiſe viſe Dem, at 


jeg forſtaaer at hævne mig. Au revoir, 
Grevinde. 
——— 
Fjortende Scene. 
Srignon. Grevinden. Leonie. 
(Lidt efter) Genri. 
Grevinden. Hvad er det, du fan? 
Henri — ? 
Leonie. Han er derinde. 


Zenri (kommer frem i Deren). Ja, Otwin 
her er jeg. 4 
Srignon (ſom ſtager i Baggrunden). Fla⸗ 
vigneul! i 
Srevinden. Ulykkelige. Hvad har D 

her at gjore? ; - 
Zenri. Min Pligt! Kunde De virfeli 
troe, at jeg vilde lade en Ufkyldig doe i ml 
Sted? g 
Doe! 1 


Grevinden. 
Zenri. Den gamle ur De gav mi: 


Grignon har ſtllet fig i mit Sted og er blev 
arreſteret iſtedetfor mig. . 


Grevinden. Og Hr. Grignon er nu fr 
See der, der kan De høre det af ham ſelv. 
Zenri (feer Grignon og kaſter fig i hans Arme 
Min Ven! Hvorledes fan jeg takke Den 


Grignon. Naar man har Hjertet paa 
det rette Sted, Hr. Flavigneul, er det ite 
Mere end ſimpel Pligt. (Afſides.) Det er 
beſynderligt, men det er virkelig min a 
ning. ; 0 

Leonie. Og ſaa kommer De tilbage, for 
at ſoge Faren, nu da Alt var kommet i 
Orden. 

Grevinden. Det er det endnu. 

Leonie. Hvad ſiger du? 1 

Grevinden (uit Henri). Det ſidſte Sted, 
man nu vil føge Dem, er her. Montrichard 
(Til Grignon.) Pas De paa, naa 
han reiſer. 


Grignon. Det ſkal jeg. (Gager) 
Grevinden (tit geuri). Og De gaaer in 
i dette Cabinet. 4 


Men — 


r det — og om to Minuter ſkal Faren 
* (Henri gaaer.) 


Femtende Scene. 


Grevinden. Leonie. (Siden) Zenri. 
: (Ti ſidſt) Srignon. 


i (Seer, at Leonie vender ſig, for at * ſine 
). Men hvad betyde disſe Taarer? 
Leonie. Jeg græder ikke, Tante, jeg græs 
r ikke mere. (pultende) Jeg er lykkelig over 
ban er frelſt; men jeg er tillige fortvivlet, 
da han for kom tilbage og jeg ſtjulte 
im derinde i Cabinettet — faa var jeg faa 
nret for ham — (Gradende.) og faa ſagde 
* (burtig). Naa, hvad ſagde 
eue (ſom for). Ja, hvor veed jeg det? 
vor kan jeg hufke det? Men Saameget 
rſtod jeg nok, at for mig er Alt forbi. 
Grevinden (afſides og bedrevet). Jeg for— 
aer — 
Leonie. At vi aldrig kunne tilhore hin— 
den. 
Grevinden (ſom fer). Stakkels Barn! 
ten han maatte jo ſige hende det. (2 ager 
ubeg Haand.) Leonie, er du vred paa ham? 
* O! Nei! — Men det bliver min 
od. 
Grevinden (føger at treſte hende). Leonie — 
zonie — du maa være fornuftig. Sat, at 
m var bunden til en Anden. 
Leonie (levende). Ja, det er netop Tingen. 


var det, han ſagde — han er bunden 
noploſelig bunden. 
CDunig). Naevnede han dig 
des Navn? — 


Leonie. Nei, det vilde han iklte. Men 
1, Tante, klender du hende? 

Grevinden. Ja, jeg troer det. 

Leonie. Virkelig? Veed du da, om hun 
ſter ham — meget. 

Grevinden (med Kraft). Ja. 

8 Og er hun elffværdig ? Er hun 
tuf 

Grevinden. Ikke faa ſmuk, ſom du. 


Leonie. Ja, men fag — 
Grevinden. Min føde Pige! Hjertet 


iſonerer ikke. Og hvordan hun faa er, 
gar han foretræffer hende — naar han elffer 
onde — 

Leonie. Ja, men det gjør han ikke. Det 
Mig, ban elffer. 

Grevinden. O Gud! 

Leonie. Det er mig, Tante, han har jo 
lo tilſtaget mig det. Men han er bunden 
hende — af Agtelſe — af Venſkab — o, 
dad veed jeg — 85 Taknemmelighed — 


; 


3 Act, 14. Scene. 


Zenri. 
en. Ingen Indvendinger, jeg be— 


27 


Srevinden Taknemmelighed ... o! 

Leonie. Men iſer ved et Lovte, ſom han 
har givet hende, og ſom han vil holde, om 
det faa ffulde koſte ham hans Liv. See, er 
det ikke noget dumt Noget! Aa, Tante, tal 
du med ham. Du er den Eneſte, ſom har 
nogen Indflydelſe paa ham. 


Henri (ſom allerede i nogen Tid bar hort til og 
kjcmpet med fig felv, Hustler frem fra Cabinettet til- 


heire). Ti, Leonie, ti! 
Grevinden. Gud! 
Leonie (til Henri). 

Gud i Himlens Skyld! — 
Zenri. Aa, ligemeget. 
Grevinden. Henri! 
Leonie. Men Tante! 


Grevinden. Lad mig tale lidt med ham. 
(Sagte til Henri, medens Leonie fjerner ſig lidt.) 


„Jeg ſtylder Dem mit Liv«, ſagde De til 
mig, „gor med det, hvad— De vil“ — det 
ſagde De jo — 

Zenri. Ja. Hvad onſker De? 

Grevinden. Hvad jeg altid har onſket og 
det Eneſte, jeg har onſket — Deres Lykke. 
Leonie! (Hun lægger Leonies Haand i Henris.) Da 
jeg forlangte Deres Kjærlighed, forlangte jeg 
den for hende. 

Zenri. Had ſiger De? O tilgiv, til: 
giv mig, min Veninde, min elſkede Veninde. 

Leonie. O, jeg vidſte nok, Tante, at jeg 
vilde komme til at fkylde dig min Lykke. 


(Kneler for hende.) 

Grignon (kommer burtig ind af Doren tilvenſtre). 
Pſt! Nu kommer Baronen. 0 
Alle. Baronen! 
Leonie (til Henri). (Gaa, gaa! 
Ørignon. Der er han! 
Leonie (afſides). Det er forſilde. 
(Henri fætter fig paa Sophaen, og Damerne ſtille fig 
for häm.) 


Bliv dog derinde, for 
Om Baronen kom. 


Sextende Scene. 


De Forrige. Montrichard (fra venſtre Side). 


Montrichard. Jeg kommer for at ſige 
Dem Farvel, Grevinde. 

Leonie (alad). Ah! 

Montrichard. Forinden jeg imidlertid 
tager bort, har jeg dog Lyſt til at viſe Dem, 
at jeg ikke pralede, da jeg for paaſtod, at 
denne Depeche kunde fkaffe mig fat paa Hr. 
de Flavigneul. 

Leonie (afſides). Jeg ryſter. 

Grevinden (Ligeledes). Hvad mener han? 

Montrichard. Oenne Depeche indeholder 
den Reſolution, jeg ſaalcenge har anſogt om, 
fuldkommen Amneſtie. 

Alle. Amneſtie! 

Grevinden og Leonie (forlade Sophaen, hvor 
Henri er ſtjult). Han kan altſaa viſe ſig — 

Zenri (reiſer fig). Hr. Baron! 

Montrichard (med en triumpberende Mine). 
Sagde jeg ikke nok, at jeg fkulde fage ham fat. 


Leonie. Gud! 


FE SE, Si - 


Qwvindens Vaaben. 


Grignon. Det var en Snare, og vi er 


gaaet i den. 


(Alle forblive et Dieblik ubevegelige af Skrak. 
Montrichard gaaer frem raa Theatret og ſmiler ſelv⸗ 
tilfreds. Grevinden nærmer fig ham ſagte, bemærfer. 
bans Smiil og gier en Bevægelfe, ſom tyder paa 


Glæde.) 


WMontrichard. Hr. de Flavigneul! J 
Kongens og Lovens Navn erklarer jeg — 


Grevinden (gaaer ſmilende frem). 
jeg, at De er fri og benaadet. 
Alle. Svorledes? 


Erkleerer 


Grevinden. Naturligviis. Seer De da 
ikke, at Baronen vil revanchere ſig, og giver 


en lille Redſelsſcene tilbedſte for 


mig. 


Leonie. Skulde det være muligt 2 
Grevinden (tager Papiret ud af Haanden paa 
Montrichard). See, der kan du ſelv leſe — 


Amneſtien — 


Montrichard. De er et overdentligt 
Fruentimmer, Deres Naade. Man kan ikke 
bedrage Dem, hverken i Godt eller Ondt. 
Leonie. Naa, Gudſkelov! Nu blive vi 


da ſammen alle Tre. 


SAND, 
1 


no 


— 


Grevinden. Ja, mit Barn sl, ae 
Tid; thuførft maa jeg gjøre en lille Re 
Leonie og Zenri. Reiſe? ig 
Grignon. Saa reifer 


g og Så ed. 2 
Deres Naade, det nytter . MES 


Hovedet, jeg følger med — jeg følger D 
om faa var — til Verdens Ende. Og 4 
ſtal ſee, paa Veien bliver jeg endnu en He 
Maaſkee ſiger De faa en ſmuk Morge 
Den ſtakkels Fyr der har jeg gjort til 
Delt; nu vil jeg ogſaa gjøre ham til 
lykkeligt Menneſte. nen 
Grevinden. Ja, nu fane vi at ſee. 
Naa, Baron — * * 
Montrichard. Jeg har tabt, Grevind 
jeg erkjender mig overvunden. NS 
Grevinden. O, De er ikke den Ene 
Ja, hvad ffal man ſige, Baron. For 
vinde, er det ikke nok, at kjcempe godt. 
Montrichard. Nei, man maa og! 
have gode Vaaben. 
Srevinden (afſides). Det bedſte er d 
Ungdom, ifær naar Kampen er i Kjerligh 


